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  Background 
 

Since 2003, Iôve been working on the idea about creating a sculpture installation, which focuses on the religious 
dogmas of the three monotheistic religions that are in focus in this part of the world; Judaism, Christianity and Islam.  

With the art and dialogue project óThe Children of Abrahamô, I wish to offer a more balanced, artistic discussion 
about the religionsô influence. Since 2009, I have been working on manufacturing a sculpture about the subject. The 
sculpture is named óFundamentalismô. I have chosen to use the word Fundamentalism, as this is the word the public 
uses about a complete textual interpretation of the religions.  

This project is not anti-religious. I think religion basically is humanity's attempt to understand the meaning of oneôs 
life and existence. The religions are not fundamentally bad for humanity. On the contrary, all of the monotheistic reli-
gions, Judaism, Christianity and Islam, have had positive societal impacts. Especially through the demand of com-
passion with the poor and other basic guidelines to promote tolerance and peaceful coexistence. 

There are many beautiful phrases and rules in the monotheistic books. But there are also many outdated and insen-
sitive rules, which belong to a surpassed way of life and a culture in an inhumane civilization. If one takes every part 
of the religious writings literally and obey their every word, people and society risk ending up being insensitive, un-
caring and callous. 

With óThe Children of Abrahamô, I want to contribute to creating a (inter)national dialogue that can start a form of 
healing process between the religions and their peoples. The religions are faced with each other, and it becomes 
clear how similar they actually are, and that one can read a humane and an inhumane interpretation into each of the 
three religious books. Individuals and groups of people are also responsible for their own actions and cannot hide 
behind the religions. 

I have chosen to make a textual and fundamentalist selection of the religious quotes as a tool to clarify the differ-
ences and similarities between the religions. Personally, I do not agree with the textual interpretation, as I think that 
you need to interpret the books in the light of the humanityôs civilizational progress and a tolerable, human attitude 
toward fellow human beings. 

I named the project ñThe Children of Abrahamò as all three religions recognize Abraham as their common ances-
tor. In this way, one can say that the disagreements between these religions are a sort of a family fight amongst óThe 
Children of Abrahamô. 

Jens Galschißt 2014 

Model of the sculpture Fundamentalism 



3  

 Presentation of The Children of Abraham 
 

Jens Galschißtôs art and dialogue project highlights the three monotheistic religions, Judaism, Christianity 
and Islam. The art project consists of 4 elements: 

The Fundamentalism sculpture. A monumental art installation in the form of a sculpture, which stages 
the monotheistic religionsô dogmas with 3,5 m. tall letters of copper and steel. 

600 of the darkest and brightest quotes. From The Torah, The Bible and The Quran. Are shown on the 
Fundamentalism sculptureôs 28 monitors and are used in the quotation-quiz etc.  

The Pillars of Scriptures. A number of copper sculptures, exhibited separately to entice citizens into the 
dialogue. 

The dialogue project. The Secretariat for The Children of Abraham mediates the project and initiates the 
dialogue with numerous initiatives.  

The sculpture óFundamentalismô 

The sculpture consists of the letters that form the word ôfundamentalismô. The sculpture is 3,5 m. high 
and measures 9 m. in diameters. A small opening in the plinth is the only entrance to the center of the in-
stallation.  

Letters of books: Every letter in the sculpture is built from copper models of religious books from the three 
monotheistic religions, Judaism, Christianity and Islam. A letter is solely built from Qurans, another from 
Bibles and a third by Torahs. The books are stacked irregularly, so that the book sculpture seems wobbly. 
The art installation is built with over 8.000 copper books.  

The followers of the monotheistic religions are also called òPeople of the Bookò, as they all have a holy 
scripture, granted by God, as a foundation for their religion. To avoid any fruitless discussion about blas-
phemy, Galschißt has chosen not to use casts of real religious books but to model the books in wax by hand 
to look like ñrealò religious books.  

Monitors in the plinth: Integrated in the circular plinth are two monitors for every letter. The screen on the 
outside shows the bright and humanistic quotes from the book that the letter is built from. The screen on the 
inside shows the dark and anti-humanistic quotes from the same book. The collective 28 screens show the 
quotes in the local language of the exhibiting country.  

There is only one entrance to the inner circle of the installation: through a small corridor in the plinth. 
From the circle you can only exit through the same entrance, though it is marked with a sign stating óNO 
EXITò.  

Facts about Sculpture 
 

Hight w. plinth: 350 cm.  

Diameter: 9 meters.  

Material: copper/steel. 

Weight: 28 tons,  

Made of : 8.000 books. 

Screens w. quotes: 28 

Official homepage: 

www.fundamentalism.dk 
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The 600 quotations 
The quotes shown on the screens in the plinth are an important part 
of the Fundamentalism sculpture. They are chosen from the three 
monotheistic religionsô holy books. 

¶ 200 of the darkest and brightest quotes from the Jewish Torah 
(The Books of Moses from The Old Testament) 

¶ 200 of the darkest and brightest quotes from The Christian 
Bible. The artist has opted only to use quotes from The New 
Testament.  

¶ 200 of the darkest and brightest quotes from Islamôs Quran. 

The ôbrightô quotes: express a humane attitude toward subjects like 
óreconciliationô, óforgivenessô, ócaring for the weakô, óequalityô, 
ówisdomô, ómercyô, ófaithô, óhopeô and óloveô etc.  

The ôdarkô quotes: express an inhumane attitude. I.e. that the sinners 
and the infidels are to be subjected to gruesome punishment, persecu-
tion and intolerance toward religious -, sexual - and other minorities, 
and that women are to obey the man, stay silent in public forums, must 
wear a veil etc. 

The quotes are carefully selected. Galschißtôs academic staff has 
studied and analyzed The Torah, The Bible and The Quran and ex-
tracted thousands of ôbrightô and ôdarkô quotes. Then Galschißt him-
self has selected the 600 quotes that is now part of the art installation.  

The artist has opted to show a complete textual, concrete and fun-
damentalist interpretation of the texts ï hereof the name of the sculp-
ture. Thereby, it is highlighted how alike the three monotheistic reli-
gionsô scriptures are, and how they, with ill or good intent, can be 
used to justify both the good and the bad.  

This interpretation is medieval in its substance and religiously ex-
tremist. Many followers of the religions will disagree in this interpre-
tation in regard to their own religion, which they think is to be inter-
preted in a metaphoric, literary way and must be seen in the historic 
context that the religious scriptures are written in.  Galschißt agrees 
with this, and he uses the fundamentalist interpretation solely to create 
a dialogue around this subject.  

When Galschißt has opted to use his textual interpretation of the 
books, it is to stage the tendency to attribute religions of others the 
literary interpretation in debates about the society and religion. This 
form of unfruitful focus on specific passages is devastating to any dia-
logue.  

Stonehenge, 4000 years old, England 
Galschißt about the sculpture:  

With its large dimensions and 
monumental radiance, the sculp-
ture helps emphasizing that we 
deal with forces, which makes the 
individual human being insignifi-
cant and can be destroyed with 
ease. 

The religious copper books in the 
sculpture exude antiquity, weight 
and significance.  I have worked 
to make the art installation radi-
ate a cross between òThe Name 
of the Roseò (by Umberto Eco) 
and the mythical ancient monu-
ment Stonehenge.  

The unceasing projections of the 
religious quotes on the screens 
give an almost meditative feeling. 
The beautiful and benevolent 
quotes on the sculptureôs outer 
side are appealing, and one en-
ters the circle trustingly, only to 
be shocked by the force of the 
darker side of the religion.  

I am not anti-religious; on the 
contrary I use the ôbrightô sides 
of almost all religions as moral 
guidelines. I have created this art 
installation to stage the religious 
discussion, which, more often 
than not, is being used as an in-
strument to stigmatize ñthe oth-
ersò.  

In my opinion, the religious texts 
are so alike that it is difficult to 
distinguish between them. There-
fore, I donôt think that it is the 
content of the books that matters, 
but rather who interprets them. 

As I see it, the individual is re-
sponsible for its own actions, not 
the religion. All religions contain 
contradictory texts and can be 
used to justify both the bestial 
and the noblest of deeds. 

Many human beings have been 

trapped by the beautiful quotes 

but end up suffering under the 

dark quotes. When you have en-

tered a fundamentalist interpreta-

tion of the religion, it is difficult 

to exit as you violate the scrip-

tures of God.  To leave the circle, 

you need to break the rules (the 

sculptureôs ôNO EXITô-sign). 
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 The Pillars of Scriptures  
An element of the art project is the 10 Pillars of Scriptures. Copper Sculptures, which each measure 2 
m. in height and are 80x80 cm. wide, are built from around 900 copper books and each has a 1:10 model of 
the large Fundamentalism sculpture mounted on top. The Pillars of Scriptures each have 6 screens that show 
the 600 quotes.  

The sculptures function as a form of satellite-exhibitions, as they bring the art and the debate to areas 
who, from practical reasons, do not have the means to exhibit the Fundamentalism sculpture. They can be 
used as a supplement to the large exhibition as well as independent exhibitions.  

The Pillars of Scripture are exhibited at museums, libraries, places of education, malls, etc. to initiate the 
dialogue.  

 

Galschißt on the debate on 
values 

It is often said in the public debate 
that the Western World is built on 
respect for the individual, democ-
racy and the human rights, and 
that these originate from Christi-
anity.  

In my opinion, this is not true. Our 
values are primarily built from the 
Enlightenment, the Greek philoso-
phersô thoughts on democracy and 
The French Revolutionôs princi-
pals on freedom, equality and 
brotherhood. A revolution, whose 
ideals were met with violent oppo-
sition from leading parts of the 
nobility and the Christian clergy, 
which of whom strongly opposed 
ideas of equality and democracy. 

If, for example, one look at The 
New Testament, I seriously doubt 
that any woman has been liberated 
and given the right to vote with the 
Bible in their hand.  

One of the 10 Pillars of Scriptures 

 

 

The Bishop 

[the Children of Abraham Project is] an occasion for 
serious dialogue but without ridicule (é) The art-
work is (é) a necessary call out against the tenden-
cies, (é) where you based on a Christian fundamen-
tal thinking demonize Islam and all Muslims. (é) 
Judaism, Christianity and Islam ï have a lot in com-
mon ï as they in fact are the children of Abraham.  

 
 

Henrik Stubkjaer,  
44. Bishop of Viborg 

(Cand.-theol.) 

 

 

 

The Imam 

(é) sometimes the fundament becomes fundamen-
talism if a process of reflection and movement is 
not present with the individual and seen in a con-
text. 

(é) By looking at the quotes from the different tra-
ditions, as it is done here, we can get an under-
standing of their time, and at the same time create 
the frames for our time. It is important to have the 
quotes clarified. 

 Naveed Baig 

 - Imam, Danish Islamic Center 

Said about the Children of Abraham 
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 Invitation to dialogue 

The Children of Abraham is to contribute in initiating a national de-
bate. Therefore, an active participation from schools, poor housing areas, 
religious groups etc. is important. At Gallery Galschißt in Odense, Denmark 
The Children of Abraham-secretariat, develop dialogue-tools and plan the 
exhibitions of the project.  

The Children of Abraham highlights a difficult subject that has a tenden-
cy to end in unfruitful and shrill debates, and to focus more on positioning 
one self than having an open dialogue. To avoid this, we work actively to 
secure a positive and reflective dialogue without defusing the art installation 
and the idea behind it. Moreover, artist Jens Galschißt is known for having a 
good cooperation with individuals from all three religions.  

Public dialogue: At www.fundamentalism.dk you can find sculpture details, 
pictures, educational materials and links. You can also find and search in the 
many quotes from the Books.  

  Exhibitions 
Fundamentalism was first exhibited at Art Center Silkeborg Bad in Denmark. The exhibition was an 
overwhelming success with more than twice the average number of visitors. A number of public schools 
and libraries used the exhibition as point of departure for debates and the exhibition made way for a con-
structive dialogue. People spoke unprejudiced with each other about the influences from religion, cultural 
identity and our differences and similarities. The installation is touring public space as well as museums, 
both nationally and internationally.  

See where Fundamentalism is exhibited right now and find material, photos and information in various 
languages on:  

 
www.fundamentalism.dk/en/ 

The Project and the Quotes online 

Quote-quiz 
You can participate in a quiz, where you guess from which of the 3 books 
various quotes originate. This can be done online and from a smart phone. 
You collect points from each correct answer to get a ticket in the competi-
tion to win a signed copper book from the sculpture.  

I.e., in which book does it say that: ñit is disgraceful for a man to have 
long hairò?   www.fundamentalism.dk/quiz 

 

Online-quote-overview 
All 600 quotes are presented digitally. Here, they can be divided into sub-
jects, categories and religion, and it is possible to search freely within the 
quotes. I.e., what does it say about subjects like ôdressingô, óslavesô and 
ówomenô?  www.fundamentalism.dk/quotesearch 

 

Quotation-screensaver 
You can download a screensaver to your PC which switches between the 
600 quotations from the art installation. The constant flow of quotes gives 
food for thought and almost creates a meditative, melancholic state.  

  

Find it all on www.fundamentalism.dk/en/ 
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The Children of Abraham - Art Installation with Meaning 
by Iben From, director at Art Center Silkeborg Bad 

 

Religious Debate: The art project entitled Abrahams Bßrn (The Children of Abraham) is significant be-

cause it is based on real aspirations of change and qualified debate on a subject matter of considerable relevance 
to society. As Denmark too become an increasingly multi-cultural society, it is important to take into consideration 
the backgrounds of various cultures and even religious dimensions. Equipped with a better understanding and 
knowledge, we shall ï ideally ï be able to distinguish more accurately between the very narrow but dangerous fun-
damentalism when it shows its face, and the broad mainstream cultural backgrounds to which most people belong 
and with which they merely want to live in coexistence with other cultures.   

The Work of Art: In the art installation The Children of Abraham 3 religions dark and bright sides are 

placed across from one another, but also together. The spectator is challenged simultaneously by the immense 
physical dimensions of the work and its presence and at the same time by the powerful message: no religious text of 
any monotheistic religion is completely free of dimensions that are incompatible with humanism and modern de-
mocracy. The work has very powerful contemporary dimensions that comment on society. Children of Abraham is 
a work of art that utilizes the textural and communicative possibilities of art to put focus on the subject matter and 
set the scene for it. The message is intensified, and the work of art is provocative. This means that the work of art 
places itself in art history's category of works and artists that want their art to be provocative, give rise to debate, 
comment on society, and change contemporary society.  

Political Art: Some will feel provoked and reject the possibilities in the work, while others will gradually em-

brace it as a possibility. Political art is about having a message and wanting to change society. Here, both igno-
rance and fundamentalism are criticized. Historically, political art has often dealt with injustice, war efforts, op-
pression, racism, social inequality, environmental issues, and such subjects, as was also the case with Danish art 
during the 1970s. With Children of Abraham, the spectator is enlightened through the research of the artist and 
urged to reflect on similarities and pitfalls to modern society in texts and dogma of monotheistic religions. The 
work could be criticized for ignoring the religious preaching and interpretation that is another important part of 
practices and cultures of all religions. This is artistic freedom. In this lays room for another debate.   

 

Iben From, director, MSC mag. art history and religion, master of museology.  
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 The darkest and the brightest dogmas 
 

600 of the brightest and darkest quotes from Judaism, Christianity and Islam are presented hereunder. Faced with 
each other, it is obvious how difficult it is to distinguish one from the other. The quotes are carefully selected by Jens 
Galschißt, the artist behind the project. They are an expression of a textual and fundamentalist reading of the books, 
hereof the name of the sculpture: óFundamentalismô. 

The quotes are a part of The Children of Abraham project and are shown on the Fundamentalism sculptureôs screens, 
on screensavers and in the quiz on quotes. Read more about the project in the back of this leaflet. 

JUDAISM 

DARK 

QUOTES 

The selection of bright and 
dark quotes is an expression of 
the artistôs evaluation and his 
personal values with the offset 
in a humanistic perspective of 
The Human Rights. 
The quotes are verbatim cho-
sen from the below mentioned 
book. For the sake of under-
standing and readability, sin-
gle words are left out. This is 
indicated by square brackets. 
Reservations are made for 
minor inaccuracies.  

Selected quotes from The Five 
Books of Moses (The Torah). 
www.biblia.deon.pl 

 

"Obarczň ciň niezmiernie 
wielkim trudem twej brzemi-
ennoŜci, w b·lu bňdziesz rod-

ziğa dzieci" 

Rdz 3,16 

*** 

"Ktokolwiek obcuje cieleŜnie 
z mňŨczyznŃ, tak jak siň ob-
cuje z kobietŃ, popeğnia 
obrzydliwoŜĺ. Obaj bňdŃ 
ukarani ŜmierciŃ" 

Kpğ 20,13 

*** 

"JeŨeli c·rka kapğana 
bezczeŜci siebie nierzŃdem, 
bezczeŜci przez to swojego 
ojca. Bňdzie spalona w og-

niu." 

Kpğ 21,9 

*** 

"ku twemu mňŨowi bňdziesz 
kierowağa swe pragnienia" 

Rdz 3,16 

*** 

"Potem MojŨesz kazağ Izrae-
litom wyprowadziĺ 

bluŦniercň poza ob·z i ukami-
enowaĺ." 

Kpğ 24,23 

*** 

"Wyprowadziğo go wiňc cağe 
zgromadzenie poza ob·z i 
ukamienowağo wedğug rozka-
zu, jaki wydağ Pan MojŨeszo-

wi." 

Lb 15,36 

*** 

"Nie bňdziesz miağ cudzych 
bog·w obok Mnie!" 

Wj 20,3 

*** 

[Ja B·g] "kt·ry karze 
wystňpek ojc·w na synach do 
trzeciego i czwartego pokole-
nia wzglňdem tych, kt·rzy 
Mnie nienawidzŃ." 

Wj 20,5 

*** 

"Nie bňdziesz cudzoğoŨyğ." 

Wj 20,14 

*** 

"wyprowadzŃ mğodŃ kobietň 
do drzwi domu ojca i kami-
enowaĺ jŃ bňdŃ mňŨowie tego 

miasta, aŨ umrze" 

Pwt 22,21 

 

*** 

"JeŨeli kto obcuje cieleŜnie z 
kobietŃ majŃcŃ miesiňczne 
krwawienie i odsğoni jej na-
goŜĺ [é], to oboje bňdŃ 
wyğŃczeni spoŜr·d swojego 

ludu." 

Kpğ 20,18 

*** 

"JeŨeli kobieta ma [é] krwa-
wienie miesiňczne [...], to 
pozostanie siedem dni w swo-
jej nieczystoŜci. KaŨdy, kto 
jej dotknie, bňdzie nieczysty 

aŨ do wieczora." 

Kpğ 15,19 

*** 

"JeŜli siň biĺ bňdŃ mňŨczyŦni 
[...] i zbliŨy siň Ũona jednego z 
nich [...] chwyci go za czňŜci 
wstydliwe, odetniesz jej rňkň, 
nie bňdzie twe oko miağo lito-

Ŝci." 

Pwt 25,11-12 

*** 

"Nieobrzezany, czyli 
mňŨczyzna, kt·remu nie obr-
zezano ciağa jego napletka, 
taki czğowiek niechaj bňdzie 
usuniňty ze spoğecznoŜci two-

jej" 

Rdz 17,14 

*** 

[Lot] "Mam dwie c·rki, kt·re 
jeszcze nie Ũyğy z mňŨczyznŃ, 
pozw·lcie, Ũe je wyprowadzň 
do was; postŃpicie z nimi, jak 

siň wam podoba" 

Rdz 19,8 

 

*** 

"zabijň wszystko pierworod-
ne w ziemi egipskiej od czğo-
wieka aŨ do bydğa." 

Wj 12,12 

*** 

"Pan pozabijağ wszystko 
pierworodne Egiptu [é] nie 
byğo domu, w kt·rym nie 
byğoby umarğego." 

Wj 12, 29-30 

*** 

"JeŜli kto tak uderzy kogoŜ, 
Ũe uderzony umrze, winien 
sam byĺ ŜmierciŃ ukarany." 

Wj 21,12 

*** 

"JeŜli zaŜ ktoŜ posunŃğby siň 
do tego, Ũe bliŦniego zabiğby 
podstňpnie, oderwiesz go 
nawet od mego oğtarza, aby 

ukaraĺ ŜmierciŃ." 

Wj 21,14 

*** 

"Kto by uderzyğ swego ojca 
albo matkň, winien byĺ 
ukarany ŜmierciŃ." 

Wj 21,15 

*** 

"Kto by zğorzeczyğ ojcu albo 
matce, winien byĺ ukarany 

ŜmierciŃ." 

Wj 21,17 

*** 

"Nie pozwolisz Ũyĺ czarowni-
cy." 

Wj 22,17 
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*** 

"Ktokolwiek by obcowağ ze 
zwierzňciem, winien byĺ 
ukarany ŜmierciŃ." 

Wj 22,18 

*** 

"Nie bňdziesz zawierağ przy-
mierza z nimi ani z ich boga-
mi. Nie mogŃ mieszkaĺ w 

twoim kraju." 

Wj 23, 32-33 

*** 

"Przeto zachowujcie szabat 
[...kto] by go zniewaŨyğ,bňdzie 
ukarany ŜmierciŃ,i kaŨdy,kto 
by wykonywağ pracň w tym 
dniu,bňdzie wykluczony ze 

swojego ludu" 

Wj 31,14 

*** 

"ktokolwiek by wykonywağ 
pracň w dniu szabatu, winien 
byĺ ukarany ŜmierciŃ." 

Wj 31,15 

*** 

"KaŨdy z was niech przypasze 
miecz do boku. PrzejdŦcie 
tam i z powrotem [...] w 
obozie [...] i zabijajcie: kto 
swego brata, kto swego 
przyjaciela, kto swego 

krewnego" 

Wj 32,27 

*** 

"StrzeŨ siň zawierania 
przymierza z mieszkaŒcami 
kraju, do kt·rego idziesz" 

Wj 34,12 

*** 

"Nie bňdziesz zawierağ 
przymierzy z mieszkaŒcami 
tego kraju, aby, gdy bňdŃ [...] 
skğadaĺ ofiary bogom swoim, 
nie zaprosili ciň do spoŨywan-

ia z ich ofiary." 

Wj 34,15 

*** 

"nie moŨesz braĺ ich c·rek za 
Ũony dla swych syn·w, aby 
one, uprawiajŃc nierzŃd z 
obcymi bogami, nie 

przywiodğy twoich syn·w do 
nierzŃdu z bogami obcymi" 

Wj 34,16 

*** 

"Natomiast zburzcie ich 
oğtarze, skruszcie czczone 
przez nich stele." 

Wj 34,13 

*** 

"JeŨeli kobieta zaszğa w ciŃŨň 
i urodziğa chğopca, pozostanie 
przez siedem dni nieczysta" 

Kpğ 12,2 

*** 

"Onan wiedzŃc, Ũe potomstwo 
nie bňdzie jego [...] unikağ 
zapğodnienia [é] Zğe byğo w 
oczach Pana to, co on czyniğ, i 
dlatego takŨe zesğağ na niego 

Ŝmierĺ" 

Rdz 38, 9-10 

*** 

"Wszystko, na czym ona siň 
poğoŨy podczas swojej niec-
zystoŜci, bňdzie nieczyste. 
Wszystko, na czym ona 
usiŃdzie, bňdzie nieczyste." 

Kpğ 15,20 

*** 

"Nie bňdziecie uprawiaĺ 
wr·Ũbiarstwa. Nie bňdziecie 
uprawiaĺ czar·w." 

Kpğ 19,26 

*** 

"Nie bňdziecie obcinaĺ w k·-
ğko wğos·w na gğowie. Nie 
bňdziesz goliğ wğos·w po bo-

kach brody." 

Kpğ 19,27 

*** 

"Nie bňdziecie nacinaĺ ciağa 
na znak Ũağoby po zmarğym. 
Nie bňdziecie siň tatuowaĺ." 

Kpğ 19,28 

*** 

"JeŨeli kto dotknie jakiejŜ 
nieczystoŜci ludzkiej albo [é] 
spoŨyje coŜ z miňsa ofiary 
biesiadnej naleŨŃcej do Pana, 
bňdzie wykluczony spoŜr·d 

swego ludu." 

Kpğ 7,21 

*** 

"KaŨdy, kto je tğuszcz 
zwierzŃt skğadanych na ofiarň 
spalanŃ dla Pana, bňdzie 
wykluczony spoŜr·d swego 

ludu." 

Kpğ 7,25 

*** 

"Ktokolwiek spoŨywa 
jakŃkolwiek krew, bňdzie 
wykluczony spoŜr·d swego 

ludu." 

Kpğ 7,27 

*** 

"Ktokolwiek zğorzeczy ojcu 
albo matce, bňdzie ukarany 

ŜmierciŃ" 

Kpğ 20,9 

*** 

"Ktokolwiek cudzoğoŨy z ŨonŃ 
bliŦniego, bňdzie ukarany 
ŜmierciŃ i cudzoğoŨnik, i 
cudzoğoŨnica." 

Kpğ 20,10 

 

*** 

"Ktokolwiek obcuje cieleŜnie 
z ŨonŃ swojego ojca, odsğania 
nagoŜĺ ojca: bňdŃ ukarani 

ŜmierciŃ oboje." 

Kpğ 20,11 

*** 

"Ktokolwiek obcuje cieleŜnie 
z synowŃ, bňdzie razem z niŃ 
ukarany ŜmierciŃ: popeğnili 
sromotň, sami tň Ŝmierĺ na 

siebie ŜciŃgnňli." 

Kpğ 20,12 

*** 

"Ktokolwiek obcuje cieleŜnie 
ze zwierzňciem wylewajŃc 
nasienie, bňdzie ukarany 
ŜmierciŃ. Zwierzň takŨe zabi-

jecie." 

Kpğ 20,15 

*** 

"JeŨeli kto weŦmie swojŃ si-
ostrň, [é] jest to czyn ha-
niebny, oboje bňdŃ zgğadzeni 
w obecnoŜci syn·w ich ludu." 

Kpğ 20,17 

*** 

"JeŨeli jaki mňŨczyzna albo 
jaka kobieta bňdŃ wywoğywaĺ 
duchy albo wr·Ũyĺ, bňdŃ 
ukarani ŜmierciŃ. Kamienia-

mi zabijecie ich." 

Kpğ 20,27 

*** 

"KaŨdego czğowieka, kt·ry 
bňdzie pracowağ tego dnia, 
wytracň spoŜr·d jego ludu". 

Kpğ 23,30 

*** 

"KaŨ wyprowadziĺ bluŦniercň 
poza ob·z. [é] Cağa spoğec-
znoŜĺ ukamienuje go." 

Kpğ 24,14 

*** 

"Ktokolwiek bluŦni imieniu 
Pana, bňdzie ukarany Ŝmierc-

iŃ" 

Kpğ 24,16 

*** 

"Zar·wno tubylec, jak i 
przybysz bňdzie ukarany 
ŜmierciŃ za bluŦnierstwo 
przeciwko Imieniu." 

Kpğ 24,16 

*** 

"Ktokolwiek skaleczy bliŦnie-
go, bňdzie ukarany w taki 
spos·b, w jaki zawiniğ." 

Kpğ 24,19 

 

 

 

*** 

"Kto zabije zwierzň, bňdzie 
obowiŃzany do zwrotu. Kto 
zabije czğowieka, bňdzie 
ukarany ŜmierciŃ." 

Kpğ 24,21 

*** 

"Bňdziecie Ŝcigaĺ 
nieprzyjaci·ğ, a oni upadnŃ od 
miecza przed wami." 

Kpğ 26,7 

*** 

"tak Ũe piňciu waszych bňdzie 
Ŝcigaĺ cağŃ setkň, a setka 
waszych - dziesiňĺ tysiňcy 
[nieprzyjaci·ğ]. Wasi 

wrogowie upadnŃ od miecza 
przed wami." 

Kpğ 26,8 

*** 

"Zwr·cň oblicze przeciwko 
wam, bňdziecie pobici przez 

nieprzyjaci·ğ." 

Kpğ 26,17 

*** 

"zeŜlň na was dzikie 
zwierzňta, kt·re poŨrŃ wasze 
dzieci, zniszczŃ bydğo" 

Kpğ 26,22 

*** 

"ZeŜlň na was miecz [é] 
JeŨeli wtedy schronicie siň do 
miast, zeŜlň zarazň pomiňdzy 

was" 

Kpğ 26,25 

*** 

"Bňdziecie jedli ciağo syn·w i 
c·rek waszych" [Jako karň za 
zğamanie prawa MojŨesza] 

Kpğ 26,29 

*** 

"Zamieniň w ruiny wasze 
miasta, spustoszň wasze miejs-
ca Ŝwiňte" [Jako karň za 
zğamanie prawa MojŨesza] 

Kpğ 26,31 

*** 

"dobňdň za wami miec-
za" [Jako karň za zğamanie 

prawa MojŨesza] 

Kpğ 26,33 

*** 

"Gdyby ktoŜ uczyniğ to Ŝwi-
adomie [é] obraŨa Pana i ma 
byĺ wyğŃczony spoŜr·d ludu." 

Lb 15,30 
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*** 

"synowie wasi bňdŃ siň 
bğŃkali na pustyni przez 
czterdzieŜci lat, dŦwigajŃc 
ciňŨar waszej niewiernoŜci, 
p·ki trupy wasze nie 
zniszczejŃ na pustyni" 

Lb 14,33 

*** 

"I rzekğ Pan do MojŨesza: 
çZbierz wszystkich [winnych] 
przyw·dc·w ludu i powieŜ 

ich" 

Lb 25,04 

*** 

"Wedğug rozkazu, jaki ot-
rzymağ MojŨesz od Pana, 
wyruszyli przeciw Madian-
itom i pozabijali wszystkich 

mňŨczyzn." 

Lb 31,7 

*** 

"JakŨe mogliŜcie zostawiĺ 
przy Ũyciu wszystkie kobiety? 
[é] Zabijecie [é] wszystkich 
chğopc·w, a spoŜr·d kobiet te, 
kt·re juŨ obcowağy z 
mňŨczyznŃ" 

Lb 31, 14-15,17 

*** 

"klŃtwŃ obğoŨyliŜmy kaŨde 
miasto, mňŨczyzn, kobiety i 
dzieci, nie oszczňdzajŃc nicze-

go." 

Pwt 2,34 

*** 

"Ja jestem Pan, B·g tw·j, 
B·g zazdrosny, karzŃcy 
nieprawoŜĺ ojc·w na synach 
w trzecim i w czwartym 

pokoleniu - tych, kt·rzy Mnie 
nienawidzŃ" 

Pwt 5,9 

*** 

"nie zawrzesz z nimi 
przymierza i nie okaŨesz im 

litoŜci." 

Pwt 7,2 

*** 

"Nie bňdziesz z nimi zawierağ 
mağŨeŒstw: ich synowi nie 
oddasz za mağŨonkň swojej 
c·rki ani nie weŦmiesz od 
nich c·rki dla swojego syna." 

Pwt 7,3 

*** 

"gdyŨ odwiodğaby twojego 
syna ode Mnie, by sğuŨyğ bo-
gom obcym. W·wczas 

rozpaliğby siň gniew Pana na 
was, i prňdko by was 

zniszczyğ." 

Pwt 7,4 

 

*** 

"Zostawicie ich w 
dziedzictwie waszym synom, 
aby ich posiadali na wğasnoŜĺ, 

na zawsze." 

Kpl 25,44-46 

*** 

"Zniszczycie doszczňtnie 
wszystkie miejsca, gdzie naro-
dy, kt·rych wy pozbawicie 
dziedzictwa, sğuŨyğy swoim 

bogom" 

Pwt 12,2 

*** 

"Wywr·cicie oğtarze, 
poğamiecie ich stele" 

Pwt 12,3 

*** 

"nie spojrzysz na niego z lito-
ŜciŃ, nie bňdziesz miağ 

miğosierdzia, nie bňdziesz taiğ 
jego przestňpstwa. WinieneŜ 

go zabiĺ" 

Pwt 13, 9-10 

*** 

"Ukamienujesz go na Ŝmierĺ, 
poniewaŨ usiğowağ ciň odwieŜĺ 
od Pana, Boga twojego." 

Pwt 13, 11 

*** 

"JeŜli okaŨe siň prawdŃ, Ũe 
takŃ obrzydliwoŜĺ popeğniono 
poŜr·d ciebie, mieszkaŒc·w 
tego miasta wybijesz ostrzem 

miecza" 

Pwt 13, 15-16 

*** 

"Od obcego moŨesz siň do-
magaĺ zwrotu, lecz co ci siň 
naleŨy od brata, daruje twa 

rňka." 

Pwt 15,3 

*** 

"Twe oko nie bňdzie miağo 
litoŜci. ŧycie za Ũycie, oko za 
oko, zŃb za zŃb, rňka za rňkň, 

noga za nogň." 

Pwt 19, 21 

*** 

"Tylko kobiety, dzieci, trzody 
i wszystko, co jest w mieŜcie, 
cağy ğup zabierzesz i bňdziesz 
korzystağ z ğupu twoich 

wrog·w" 

Pwt 20,14 

*** 

"Tylko w miastach 
naleŨŃcych do narod·w, kt·re 
ci daje Pan, tw·j B·g, jako 
dziedzictwo, niczego nie 
zostawisz przy Ũyciu." 

Pwt 20,16 

 

*** 

"Kobieta nie bňdzie nosiğa 
ubioru mňŨczyzny ani 

mňŨczyzna ubioru kobiety; 
gdyŨ kaŨdy, kto tak postňpu-
je, obrzydğy jest dla Pana, 

Boga swego." 

Pwt 22,5 

*** 

"JeŜli siň znajdzie czğowieka 
ŜpiŃcego z kobietŃ zamňŨnŃ, 
oboje umrŃ: mňŨczyzna 

ŜpiŃcy z kobietŃ i ta kobieta." 

Pwt 22,22 

*** 

"Lecz jeŜli mňŨczyzna znalazğ 
na polu mğodŃ kobietň zaŜlu-
bionŃ, zadağ jej gwağt i spağ z 
niŃ, umrze sam mňŨczyzna, 

kt·ry z niŃ spağ." 

Pwt 22,25-26 

*** 

"zostanie ona jego ŨonŃ. Za 
to, Ũe jej gwağt zadağ, nie 
bňdzie jej m·gğ porzuciĺ 
przez cağe swe Ũycie." 

Pwt 22,29 

*** 

"Nie wejdzie syn nieprawego 
ğoŨa do zgromadzenia Pana, 
nawet w dziesiŃtym pokoleniu 
nie wejdzie do zgromadzenia 

Pana. " 

Pwt 23,3 

*** 

"Nikt, kto ma zgniecione 
jŃdra lub odciňty czğonek, nie 
wejdzie do zgromadzenia 

Pana". 

Pwt 23,2 

*** 

"Przeklňty kaŨdy, kto 
wykona posŃg rzeŦbiony lub z 

lanego metalu." 

Pwt 27,15 

*** 

"prňdko zginňlibyŜcie w tej 
piňknej ziemi, kt·rŃ wam 

daje Pan." 

Pwt 11,17 

*** 

"Skoro ci je Pan, B·g tw·j, 
odda w rňce - wszystkich 
mňŨczyzn wytniesz ostrzem 

miecza." 

Pwt 20,13 

*** 

"oboje wyprowadzicie do 
bramy miasta i kamienowaĺ 
ich bňdziecie, aŨ umrŃ: mğodŃ 
kobietň za to, Ũe nie krzyczağa 

bňdŃc w mieŜcie" 

Pwt 22,24 

*** 

"Wytňpisz wszystkie narody, 
kt·re ci daje Pan, B·g tw·j. 
Nie zlituje siň twoje oko nad 

nimi." 

Pwt 7,16 

*** 

"KaŨdy, kto dotknie [...] prze-
dmiotu, na kt·rym ona 
[kobieta z miesiŃczkŃ], 

siedziağa, wypierze ubranie, 
wykŃpie siň w wodzie i bňdzie 
nieczysty aŨ do wieczora." 

Kpğ 15,22 

*** 

"Zğamanie za zğamanie, oko 
za oko, zŃb za zŃb. W jaki 
spos·b ktoŜ okaleczyğ bliŦnie-
go, w taki spos·b bňdzie oka-

leczony." 

Kpğ 24,20 

*** 

"rzucň wasze trupy na trupy 
waszych boŨk·w, bňdň siň 
brzydziĺ wami." 

Kpğ 26,30 

*** 

"WinieneŜ go zabiĺ, pierwszy 
podniesiesz rňkň, aby go 
zgğadziĺ, a potem cağy lud." 

Pwt 13,10 

*** 

"Ktokolwiek z potomk·w 
twoich wedğug ich przyszğych 
pokoleŒ bňdzie miağ jakŃŜ 
skazň, nie bňdzie m·gğ siň 
zbliŨyĺ, aby ofiarowaĺ 
pokarm swego Boga" 

Kpğ 21,17 

*** 

"ŧaden czğowiek, kt·ry ma 
skazň, nie moŨe siň zbliŨaĺ - 
ani niewidomy, [é] ani kale-

ka." 

Kpğ 21,18 

*** 

"bňdziecie obrzezywali ciağo 
napletka na znak przymierza 

waszego ze MnŃ." 

Rdz 17,11 
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CHRISTIANI-
TY 

DARK 

QUOTES 

 
The selection of bright and 
dark quotes is an expression of 
the artistôs evaluation and his 
personal values with the offset 
in a humanistic perspective of 
The Human Rights. 

The artist has chosen only to 
attribute Christianity quotes 
from The New Testament. The 
Christian Bible also contains 
The Old Testament wherein 
Judaism's holy books of Moses 
(The Torah) are found. 

The quotes are verbatim cho-
sen from the below mentioned 
book. For the sake of under-
standing and readability, sin-
gle words are left out. This is 
indicated by square brackets. 
Reservations are made for 
minor inaccuracies. 

 Selected quotations from The 
New Testament ï 
www.biblia.deon.pl 

 

 
"Kobieta niechaj siň uczy w 
cichoŜci z cağym poddaniem 

siň." 

1 Tm 2,11 

*** 

"Jako karň poniosŃ oni 
wiecznŃ zagğadň" 

2 Tes 1,9 

*** 

"Nauczaĺ zaŜ kobiecie nie 
pozwalam" 

1 Tm 2,12 

*** 

[nie pozwalam kobiecie] "ani 
teŨ przewodziĺ nad mňŨem 
lecz [chcň, by] trwağa w 

cichoŜci." 

1 Tm 2,12 

*** 

"Ani rozpustnicy, ani 
bağwochwalcy, ani cud-

zoğoŨnicy [é] nie odziedziczŃ 
kr·lestwa BoŨego." 

1 Kor 6,9-10 

*** 

"ani mňŨczyŦni wsp·ğŨyjŃcy z 
sobŃ, ani zğodzieje,ani chciwi 
[é] nie odziedziczŃ kr·lestwa 

BoŨego." 

1 Kor 6,9-10 

*** 

"Jezus: çJa jestem drogŃ i 
prawdŃ, i Ũyciem. Nikt nie 
przychodzi do Ojca inaczej 
jak tylko przeze Mnie." 

J 14,6 

*** 

"ŧydzi zabili Pana Jezusa i 
prorok·w, i nas takŨe 

przeŜladowali. A nie podo-
bajŃ siň oni Bogu i sprzeci-
wiajŃ siň wszystkim ludziom. 

" 

1 Tes 2,14-15 

*** 

"Ten, kto we Mnie nie trwa, 
zostanie wyrzucony jak win-
na latoroŜl i uschnie. I zbiera 
siň jŃ, i wrzuca do ognia, i 

pğonie." 

J 15,6 

*** 

[B·g]"Do Mnie naleŨy pom-
sta. [...] JeŨeli nieprzyjaciel 
tw·j cierpi gğ·d - nakarm go. 
[...] Tak bowiem czyniŃc, 

wňgle ŨarzŃce zgromadzisz na 
jego gğowň." 

Rz 12, 19-20 

*** 

"A jeŜli [kobiety] pragnŃ siň 
czego nauczyĺ, niech zapytajŃ 
w domu swoich mňŨ·w!" 

1 Kor 14,35 

*** 

"KaŨda zaŜ kobieta, modlŃc 
siň lub prorokujŃc z odkrytŃ 
gğowŃ, haŒbi swojŃ gğowň; 
wyglŃda bowiem tak, jakby 

byğa ogolona." 

1 Kor 11,5 

*** 

"I nie Adam zostağ 
zwiedziony, lecz zwiedziona 
kobieta popadğa w 
przestňpstwo." 

1 Tm 2,14 

 

 

 

 

*** 

"KaŨdy, kto poŨŃdliwie 
patrzy na kobietň, juŨ siň w 
swoim sercu dopuŜciğ z niŃ 

cudzoğ·stwa." 

Mt 5,28 

*** 

"a kto by oddalonŃ wziŃğ za 
Ũonň, dopuszcza siň cudzoğ·st-

wa." 

Mt 5,32 

*** 

"KaŨde drzewo, kt·re nie 
wydaje dobrego owocu, 
bňdzie wyciňte i w ogieŒ 

wrzucone." 

Mt 7,19 

*** 

"Nie przyszedğem przynieŜĺ 
pok·j, ale miecz." 

Mt 10,34 

*** 

"Kto kocha ojca lub matkň 
bardziej niŨ Mnie [Jezusa], 
nie jest Mnie godzien." 

Mt 10,37 

*** 

"Kto nie bierze swego krzyŨa, 
a idzie za MnŃ, nie jest Mnie 

godzien." 

Mt 10,38 

*** 

"On zaŜ odrzekğ: çKaŨda 
roŜlina, kt·rej nie sadziğ m·j 
Ojciec niebieski, bňdzie 

wyrwanaè" 

Mt 15,13 

*** 

"I kto kocha syna lub c·rkň 
bardziej niŨ Mnie [Jezusa], 
nie jest Mnie godzien." 

Mt 10,37 

*** 

"Bo przyszedğem [Jezus] 
por·Ũniĺ syna z jego ojcem" 

Mt 10,35 

*** 

"Nie wypada bowiem 
kobiecie przemawiaĺ na 
zgromadzeniu." 

1 Kor 14,35 

*** 

"dlatego opuŜci czğowiek ojca 
swego i matkň i zğŃczy siň ze 
swojŃ ŨonŃ, i bňdŃ oboje 
jednym ciağem" 

Mk 10,7-9 

 

 

 

*** 

"Kto oddala Ũonň swojŃ, a 
bierze innŃ, popeğnia 

cudzoğ·stwo wzglňdem niej." 

Mk 10,11 

*** 

"JuŨ siekiera do korzenia 
drzew jest przyğoŨona. KaŨde 
wiňc drzewo, kt·re nie wyda-
je dobrego owocu, bňdzie 
wyciňte i w ogieŒ wrzucone." 

Lk 3,9 

*** 

[Jezus] "Oto dağem wam 
wğadzň stŃpania po wňŨach i 

skorpionach" 

Lk 10,19 

*** 

"Kto nie jest ze MnŃ, jest 
przeciwko Mnie; a kto nie 
zbiera ze MnŃ, rozprasza." 

Lk 11,23 

*** 

"Czy myŜlicie, Ũe 
przyszedğem daĺ ziemi 

pok·j? Nie, powiadam wam, 
lecz rozğam." 

Lk 12,51 

*** 

"JeŜli kto przychodzi do 
Mnie, a nie ma w nienawiŜci 
[é] siebie samego, nie moŨe 
byĺ moim uczniem." 

Lk 14,26 

 

Prejudice 

-quote-quiz 
 

Guess from which of 
the 3 books various 
quotes originate.  

 

Collect points to the 
competition to win a 
signed copper book 
from the sculpture.  

 

I.e., in which book 
does it say that:  

ñ"The Lord will keep you 
free from every disease"? 

 

www-
fundamentalism.dk/

quiz 
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*** 

"I jeŜli twoje oko jest dla 
ciebie powodem grzechu, 
wyğup je i odrzuĺ od siebie" 

Mt 18,9 

*** 

"Kto uwierzy i przyjmie 
chrzest, bňdzie zbawiony; a 
kto nie uwierzy, bňdzie 

potňpiony." 

Mk 16,16 

*** 

"A tak juŨ nie sŃ dwoje, lecz 
jedno ciağo. Co wiňc B·g 
zğŃczyğ, niech czğowiek nie 

rozdziela." 

Mt 19,6 

*** 

"JeŜli kto przychodzi do 
Mnie, a nie ma w nienawiŜci 
swego ojca i matki, Ũony i 
dzieci,[é] nie moŨe byĺ moim 

uczniem." 

Lk 14,26 

*** 

"Oto dağem wam wğadzň [é] 
i po cağej potňdze przeciwni-
ka, a nic wam nie zaszkodzi." 

Lk 10,19 

*** 

"KaŨdy, kto oddala swojŃ 
Ũonň, a bierze innŃ, popeğnia 
cudzoğ·stwo; i kto oddalonŃ 
przez mňŨa bierze za Ũonň, 
popeğnia cudzoğ·stwo." 

Lk 16,18 

*** 

"Tych zaŜ przeciwnik·w 
moich, kt·rzy nie chcieli, 
Ũebym panowağ nad nimi, 
przyprowadŦcie tu i poŜci-
najcie w moich oczach." 

Lk 19,27 

*** 

"wiem o was, Ũe nie macie w 
sobie miğoŜci Boga." 

J 5,42 

*** 

[Jezus/ ŧydzi] "jeŨeli nie 
uwierzycie, Ũe JA JESTEM, 
pomrzecie w grzechach 

swoich." 

J 8,24 

*** 

"Wy macie diabğa za ojca i 
chcecie speğniaĺ poŨŃdania 

waszego ojca." 

J 8,44 

 

 

 

*** 

"Ten, kto kocha swoje Ũycie, 
traci je, a kto nienawidzi swe-
go Ũycia na tym Ŝwiecie, za-
chowa je na Ũycie wieczne." 

J 12,25 

*** 

"Podobnie jak latoroŜl nie 
moŨe przynosiĺ owocu sama z 
siebie,jeŜli nie trwa w winnym 
krzewie, tak samo i wy, jeŨeli 
we Mnie trwaĺ nie bňdziecie." 

J 15,4 

*** 

"Gdybym nie przyszedğ 
[Jezus] i nie m·wiğ do nich, 
nie mieliby grzechu. Teraz 
jednak nie majŃ usprawiedli-
wienia dla swego grzechu." 

J 15,22 

*** 

"Kto Mnie nienawidzi 
[Jezusa], ten i Ojca mego 

nienawidzi." 

J 15,23 

*** 

"nadchodzi godzina, w kt·rej 
kaŨdy, kto was zabije, bňdzie 
sŃdziğ, Ũe oddaje czeŜĺ Bogu." 

J 16,2 

*** 

"byŜcie nie przestawali z ta-
kim, kt·ry [é] w rzeczywis-
toŜci jest [é], chciwcem, [...] 
pijakiem lub zdziercŃ. Z ta-
kim nawet nie siadajcie 
wsp·lnie do posiğku." 

1Kor,5,11 

*** 

"Peğni sŃ teŨ wszelakiej 
nieprawoŜci [é], winni sŃ 

Ŝmierci" 

Rz 1,29,32 

*** 

"potwarcy, oszczercy, nie-
nawidzŃcy Boga [é] winni sŃ 

Ŝmierci" 

Rz 1,29-30,32 

*** 

"Oni to, mimo Ũe dobrze 
znajŃ wyrok BoŨy, iŨ ci, 
kt·rzy siň takich czyn·w do-
puszczajŃ, winni sŃ Ŝmierci" 

Rz 1,32 

*** 

"Bo jeŨeli bňdziecie Ũyli 
wedğug ciağa, czeka was 

Ŝmierĺ." 

Rz 8,13 

 

 

 

*** 

"dobroĺ BoŨa wobec ciebie, 
jeŜli tylko wytrwasz w 
[krňgu] tej dobroci; w 
przeciwnym razie i ty 
bňdziesz wyciňty." 

Rz 11,22 

*** 

"Wszystko bowiem, co siň 
czyni niezgodnie z 

przekonaniem, jest grzechem. 
" 

Rz 14,23 

*** 

"ŨebyŜcie nie obcowali z roz-
pustnikami" 

1 Kor 5,9 

*** 

"Czy nie wiecie, Ũe Ŝwiňci 
bňdŃ sňdziami tego Ŝwiata?" 

1 Kor 6,2 

*** 

"dobrze jest czğowiekowi nie 
ğŃczyĺ siň z kobietŃ." 

1 Kor 7,1 

*** 

"Gdyby zaŜ odeszğa, niech 
pozostanie samotnŃ albo 
niech siň pojedna ze swym 

mňŨem". 

1 Kor 7,11 

*** 

"MŃŨ r·wnieŨ niech nie 
oddala Ũony." 

1 Kor 7,11 

*** 

"ŧona zwiŃzana jest tak dğu-
go, jak dğugo Ũyje jej mŃŨ." 

1 Kor 7,39 

*** 

"Chciağbym, ŨebyŜcie 
wiedzieli, Ũe gğowŃ kaŨdego 
mňŨczyzny jest Chrystus, 
mňŨczyzna zaŜ jest gğowŃ 
kobiety, a gğowŃ Chrystusa - 

B·g." 

1 Kor 11,3 

*** 

"JeŨeli wiňc jakaŜ kobieta nie 
nakrywa gğowy, niechŨe os-
trzyŨe swe wğosy!" 

1 Kor 11,6 

*** 

"JeŜli natomiast haŒbi kobie-
tň to, Ũe jest ostrzyŨona lub 
ogolona, niechŨe nakrywa 

gğowň!" 

1 Kor 11,6 

 

 

*** 

"kobieta jest chwağŃ 
mňŨczyzny" 

1 Kor 11,7 

*** 

"To nie mňŨczyzna powstağ z 
kobiety, lecz kobieta z 
mňŨczyzny." 

1 Kor 11,8 

*** 

"mňŨczyzna nie zostağ stwor-
zony dla kobiety, lecz kobieta 

dla mňŨczyzny" 

1 Kor 11,9 

*** 

"Oto dlaczego kobieta winna 
mieĺ na gğowie znak podda-
nia, ze wzglňdu na anioğ·w." 

1 Kor 11,10 

*** 

"CzyŨ sama natura nie pou-
cza nas, Ũe haŒbŃ jest dla 
mňŨczyzny nosiĺ dğugie 

wğosy." 

1 Kor 11,14 

*** 

"podczas gdy dla kobiety jest 
wğaŜnie chwağŃ [mieĺ dğugie 
wğosy]. Wğosy bowiem zostağy 
jej dane za okrycie." 

1 Kor 11,15 

*** 

"Tak jak to jest we wszys-
tkich zgromadzeniach 
Ŝwiňtych, kobiety majŃ na 
tych zgromadzeniach milc-

zeĺ." 

1 Kor 14,33-34 

*** 

"Ewangelia nie jest 
wymysğem ludzkim.  Nie 
otrzymağem jej bowiem ani 
nie nauczyğem siň od jakiegoŜ 
czğowieka, lecz objawiğ mi jŃ 

Jezus Chrystus." 

Ga 1,11-12 

*** 

"mŃŨ jest gğowŃ Ũony" 

Ef 5,23 

*** 

"tak i Ũony mňŨom [powinny 
byĺ poddane] - we 
wszystkim." 

Ef 5,24 

*** 

"Niewolnicy, ze czciŃ i 
bojaŦniŃ w prostocie serca 
bŃdŦcie posğuszni waszym 
doczesnym panom, jak 
Chrystusowi." 

Ef 6,5 
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*** 

"Baczcie, aby kto was nie 
zagarnŃğ w niewolň przez tň 
filozofiň bňdŃcŃ czczym 

oszustwem, opartŃ na ludzkiej 
tylko tradycji, [...] a nie na 

Chrystusie." 

Kol 2,8 

*** 

"ŧony bŃdŦcie poddane 
mňŨom, jak przystağo w 

Panu." 

Kol 3,18 

*** 

"Podobnie kobiety - w 
skromnie zdobnym odzieniu, 
niech siň przyozdabiajŃ." 

1 Tm 2,9 

*** 

"Kobiety r·wnieŨ - czyste, 
nieskğonne do oczerniania, 
trzeŦwe, wierne we 
wszystkim." 

1 Tm 3,11 

*** 

"Lecz ta, kt·ra Ũyje rozpust-
nie, [za Ũycia] umarğa." 

1 Tm 5,6 

*** 

"Dla czystych wszystko jest 
czyste, dla skalanych zaŜ i 
niewiernych nie ma nic 
czystego, lecz duch ich i 
sumienie sŃ zbrukane." 

Tt 1,15 

*** 

"Niewolnicy niech bňdŃ pod-
dani swoim panom we 

wszystkim" 

Tt 2,9 

*** 

"starsze kobiety [...]. Niech 
pouczajŃ mğode kobiety, jak 
majŃ [by...] poddane swym 

mňŨom" 

Tt 2, 3-5 

*** 

"kobiety majŃ na tych 
zgromadzeniach milczeĺ; nie 
dozwala siň im bowiem 
m·wiĺ, lecz majŃ byĺ pod-

dane" 

1 Kor 14,34 

*** 

"potwarcy, oszczercy, [é], 
zuchwali, pyszni, cheğpliwi 
[é] kt·rzy siň takich czyn·w 
dopuszczajŃ, winni sŃ 

Ŝmierci." 

Rz 1, 30,32 

 

 

*** 

"mňŨczyŦni z mňŨczyznami 
uprawiajŃc bezwstyd [é] 
kt·rzy siň takich czyn·w 
dopuszczajŃ, winni sŃ 

Ŝmierci." 

Rz 1, 27,32 

*** 

[ChrzeŜcijanie] "Wy zaŜ jest-
eŜcie wybranym plemieniem, 
kr·lewskim kapğaŒstwem, 
narodem Ŝwiňtym, ludem 
[Bogu] na wğasnoŜĺ przez-

naczonym." 

1 P 2,9 

*** 

"BŃdŦcie poddani kaŨdej 
ludzkiej zwierzchnoŜci [é]czy 
to kr·lowi jako majŃcemu 
wğadzň, czy to namiestnikom 
jako przez niego posğanym." 

1 P 2,13-14 

*** 

"Niewolnicy! Z cağŃ bojaŦniŃ 
bŃdŦcie poddani panom nie 
tylko dobrym i ğagodnym, ale 
r·wnieŨ surowym. " 

1 P 2,18 

*** 

"Tak samo Ũony niech bňdŃ 
poddane swoim mňŨom." 

1 P 3,1 

*** 

"BŃdŦcie trzeŦwi! Czuwajcie! 
Przeciwnik wasz, diabeğ, jak 
lew ryczŃcy krŃŨy szukajŃc 

kogo poŨreĺ." 

1 P 5,8 

*** 

"Ci zaŜ, jak nierozumne 
zwierzňta [é] podlegnŃ 
wğaŜnie takiej zagğadzie jak 

one." 

2 P 2,12 

*** 

"Za przyjemnoŜĺ uwaŨajŃ 
rozpustň uprawianŃ za dnia, 
jako zakağy i plugawcy pğawiŃ 
siň w swych uciechach." 

2 P 2,13 

*** 

"Oczy majŃ peğne kobiety 
cudzoğoŨnej, oczy nie 
przestajŃce grzeszyĺ." 

2 P 2,14 

*** 

"Pan, kt·ry wybawiğ nar·d z 
Egiptu, nastňpnie wytraciğ 
tych, kt·rzy nie uwierzyli." 

Jud 1,5 

 

 

*** 

"Niewolnicy! Z cağŃ bojaŦniŃ 
bŃdŦcie poddani panom nie 
tylko dobrym i ğagodnym, ale 

r·wnieŨ surowym." 

1 P 2,18 

*** 

"Ci sŃ Ŧr·dğami bez wody i 
obğokami wichrem 

pňdzonymi, kt·rych czeka 
mrok ciemnoŜci". 

2 P 2,17 

*** 

"WypowiadajŃc bowiem 
sğowa wyniosğe a pr·Ũne, 
uwodzŃ ŨŃdzami cielesnymi i 
rozpustŃ tych, kt·rzy zbyt 
mağo odsuwajŃ siň." 

2 P 2,18 

*** 

"albowiem kto go 
pozdrawia,staje siň 

wsp·ğuczestnikiem jego zğych 
czyn·w." 

2 J,10-11 

*** 

"Ci zaŜ,jak nierozumne 
zwierzňta, przeznaczone z 
natury na schwytanie i 
zagğadň, wypowiadajŃc 
bluŦnierstwa [é] podlegnŃ 
wğaŜnie takiej zagğadzie jak 

one" 

2 P 2,12 

*** 

"Tak samo Ũony niech bňdŃ 
poddane swoim mňŨom" 

1 P 3,1 

*** 

"MajŃ serca wyĺwiczone w 
chciwoŜci, synowie przekleŒst-

wa." 

2 P 2,14 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ISLAM 

DARK 

QUOTES 
The selection of bright and 
dark quotes is an expression of 
the artistôs evaluation and his 
personal values with the offset 
in a humanistic perspective of 
The Human Rights. 
The quotes are verbatim cho-
sen from the below mentioned 
book. For the sake of under-
standing and readability, single 
words are left out. This is indi-
cated by square brackets. Res-
ervations are made for minor 
inaccuracies.  

Selected quotations from 
świňty Quran Noble Kuran  
Tğumaczenie od ten TreŜci po 
polsku   Formatowanie przy 
Strach BrŃzowy 

 

"Przeto nie bierzcie sobie 
opiekun·w spoŜr·d nich, 
dop·ki oni nie wywňdrujŃ 
razem na drodze Boga." 

Koran, 4:89 

*** 

"MňŨczyŦni stojŃ nad kobieta-
mi ze wzglňdu na to, Ũe B·g 
dağ wyŨszoŜĺ jednym nad 

drugimi" 

Koran, 4:34 

*** 

"A tych dwoje spoŜr·d 
was,kt·rzy dopuszczŃ siň tego 
czynu [cudzoğ·stwo], ukarzcie 
surowo;ale jeŜli siň oboje naw-
r·cŃ i poprawiŃ,to odstŃpcie 

od nich" 

Koran, 4:16 

*** 

"synowi przypada udziağ 
podobny do udziağu dw·ch 

c·rek." 

Koran, 4:11 

*** 

"One majŃ prawa r·wne 
swoim obowiŃzkom, zgodnie z 
uznanym zwyczajem. 
MňŨczyŦni majŃ nad nimi 
wyŨszoŜĺ. B·g jest potňŨny, 

mŃdry!" 

Koran, 2:228 
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*** 

"Wasze kobiety sŃ dla was 
polem uprawnym. Przycho-
dŦcie wiňc na wasze pole, jak 

chcecie" 

Koran, 2:223 

*** 

"I zabijajcie ich, gdziekolwiek 
ich spotkacie, i wypňdzajcie 
ich, skŃd oni was wypňdzili." 

Koran, 2: 191 

*** 

"Czğowiek wolny za czğowieka 
wolnego, niewolnik za nie-

wolnika" 

Koran, 2:178 

*** 

"Przeto cnotliwe kobiety sŃ 
pokorne i zachowujŃ w 
skrytoŜci to, co zachowağ 

B·g." 

Koran, 4:34 

*** 

"I napominajcie te [kobiety], 
kt·rych nieposğuszeŒstwa siň 
boicie, pozostawiajcie je w 
ğoŨach i bijcie je!" 

Koran, 4:34 

*** 

" A jeŜli siň odwr·cŃ, to 
chwytajcie i zabijajcie ich, 
gdziekolwiek ich znajdziecie!" 

Koran, 4:89 

*** 

"I nie bierzcie sobie spoŜr·d 
nich ani opiekuna, ani pomoc-

nika! " 

Koran, 4:89 

*** 

"PrzeŜladowanie jest gorsze 
niŨ zabicie." 

Koran, 2:191 

*** 

"bňdŃ oni zabici lub ukrzyŨo-
wani albo teŨ obetnie im siň 
rňkň i nogň naprzemianlegğe" 

Koran, 5:33 

*** 

"Ja wrzucň strach w serca 
niewiernych. Bijcie ich wiňc 
po karkach! Bijcie ich po 
wszystkich palcach!" 

Koran, 8:12 

*** 

"CudzoğoŨnicy i cudzoğoŨni-
kowi wymierzcie po sto ba-
t·w, kaŨdemu z nich obojga!" 

Koran, 24:2 

 

 

*** 

"ObwieŜĺ karň bolesnŃ tym, 
kt·rzy nie wierzŃ!" 

Koran, 9:3 

*** 

"A tych, kt·rzy obraŨajŃ 
PosğaŒca Boga, czeka kara 

bolesna!" 

Koran, 9:61 

*** 

"dla tego, kto siň sprzeciwia 
Bogu i Jego PosğaŒcowi - 
bňdzie przygotowany ogieŒ 
Gehenny, w kt·rym on bňdzie 
przebywağ na wieki" 

Koran, 9:63 

*** 

"Walcz przeciwko nie-
wiernym i przeciwko obğudni-
kom i bŃdŦ dla nich surowy! " 

Koran, 9:73 

*** 

"I obiecağ B·g obğudnym, 
mňŨczyznom i kobietom, jak i 
niewiernym, ogieŒ Gehenny" 

Koran, 9:68 

*** 

"Gehenna obejmie nie-
wiernych!" 

Koran, 9:49 

*** 

"Zwalczajcie tych, kt·rzy nie 
wierzŃ w Boga i w DzieŒ Os-

tatni" 

Koran, 9:29 

*** 

"WytraciliŜmy juŨ przed 
wami pokolenia, kiedy po-
peğniağy niesprawiedliwoŜĺ." 

Koran, 10:13 

*** 

"Powiedz: "Zaprawdň, ci, 
kt·rzy wymyŜlajŃ kğamstwo 
przeciwko Bogu, nie bňdŃ 

szczňŜliwi!" 

Koran, 10:69 

*** 

" Zwalczajcie tych spoŜr·d 
niewiernych, kt·rzy sŃ blisko 
was. Niech siň spotkajŃ z was-

zŃ surowoŜciŃ." 

Koran, 9:123 

*** 

"Oni walczŃ na drodze Boga i 
zabijajŃ, i sŃ zabijani, zgodnie 
z Jego prawdziwŃ obietnicŃ w 
Torze, Ewangelii i w Kora-

nie." 

Koran 9:111 

 

 

*** 

" A dla tych, kt·rzy nie 
uwierzyli, bňdzie nap·j 

wrzŃcy i kara bolesna za to, iŨ 
byli niewiernymi." 

Koran, 10:4 

*** 

"zwalczajcie bağwochwalc·w 
w cağoŜci, tak jak oni was 
zwalczajŃ w cağoŜci." 

Koran, 9:36 

*** 

"a jeŜli siň odwr·cŃ, to ukarze 
ich B·g karŃ bolesnŃ na tym 

Ŝwiecie" 

Koran, 9:74 

*** 

"Dosiňgnie tych, kt·rzy nie 
uwierzyli, kara bolesna!" 

Koran, 9:90 

*** 

"I daremne bňdzie to, czego 
na nim dokonali, i bezuŨytecz-

ne, co uczynili." 

Koran, 11:16 

*** 

"My z pewnoŜciŃ wytracimy 
niesprawiedliwych" 

Koran, 14:13 

*** 

"To ich zapğata - Gehenna, za 
to, iŨ nie wierzyli" 

Koran, 18:106 

*** 

"My bňdziemy zwiňkszaĺ karň 
za karŃ za to, Ũe szerzyli zgor-

szenie." 

Koran, 16:88 

*** 

"I nie zbliŨajcie siň do 
cudzoğ·stwa! Zaprawdň, jest 
to czyn szpetny i jakŨe to zğa 

droga!" 

Koran, 17:32 

*** 

"I nie pozbawiajcie nikogo 
Ũycia, kt·re B·g uczyniğ 
Ŝwiňtym, chyba Ũe zgodnie z 

prawem!" 

Koran, 17:33 

*** 

"CudzoğoŨnik pojmie za Ũonň 
tylko cudzoğoŨnicň" 

Koran, 24:3 

*** 

"A tym, kt·rzy oskarŨajŃ 
kobiety godne, a nie mogŃ 
przyprowadziĺ czterech Ŝwi-
adk·w, wymierzcie osi-
emdziesiŃt bat·w" 

Koran, 24:4 

*** 

"zabijajcie bağwochwalc·w, 
tam gdzie ich znajdziecie" 

Koran, 9:5 

*** 

"Powiedz wierzŃcym 
kobietom, Ũeby spuszczağy 
skromnie swoje spojrzenia i 
strzegğy swojej czystoŜci" 

Koran, 24:30-31 

*** 

"Przebywajcie w swoich 
domach i nie ozdabiajcie siň w 
ten spos·b, jak ozdabiağy siň 
kobiety za czas·w pogaŒst-

wa!" 

Koran, 33:33 

*** 

"chwytajcie ich, oblegajcie i 
przygotowujcie dla nich 
wszelkie zasadzki!" 

Koran, 9:5 

*** 

"PrzeklŃğ ich B·g i kara ich 
bňdzie nieustanna!" 

Koran, 9:68 

*** 

"Zwalczajcie tych, kt·rzy [é]  
nie poddajŃ siň religii prawdy 
[é] dop·ki oni nie zapğacŃ 
daniny wğasnŃ rňkŃ i nie zos-

tanŃ upokorzeni." 

Koran, 9:29 

*** 

"JeŜli bňdŃ wzywaĺ pomocy, 
to zostanie im udzielona w 
postaci wody podobnej do 
roztopionego metalu, kt·ry 

pali twarze." 

Koran, 18:29 

*** 

"Nie sğuchaj wiňc niewiernych 
i zwalczaj ich z wielkim zapa-
ğem, przy jego pomocy." 

Koran, 25:52 

*** 

"Powiedz [é] kobietom 
wierzŃcych, aby siň szczelnie 
zakrywağy swoimi okryciami. 
To jest najodpowiedniejszy 
spos·b, aby byğy poznawane" 

Koran, 33:59 

*** 

"Zaprawdň, tych, kt·rzy 
schodzŃ z drogi Boga czeka 
kara straszna za to, iŨ zap-
omnieli o Dniu rozrachunku!" 

Koran, 38:26 

*** 

"A ci, kt·rzy nie uwierzyli - to 
biada im! B·g udaremni ich 

uczynki." 

Koran, 47:8 
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*** 

"Powiedz wierzŃcym 
kobietom [é] Ũeby narzucağy 

zasğony na piersi" 

Koran, 24:31 

*** 

"Powiedz wierzŃcym 
kobietom Ũeby [é] pokazy-
wağy swoje ozdoby jedynie 
swoim mňŨom lub ojcom" 

Koran, 24:31 

*** 

"Powiedz wierzŃcym 
kobietom [é] niech one nie 
stŃpajŃ tak, aby byğo wiado-
mo, jakie ukrywajŃ ozdoby." 

Koran, 24:31 

*** 

"Zaprawdň, to jest Koran 
szlachetny! [é] DotykajŃ go 

tylko oczyszczeni." 

Koran, 56:77-80 

*** 

"Zaprawdň, to jest prawda 
cağkowitej pewnoŜci!" 

Koran 56:95 

*** 

"On jest Tym, kt·ry stworzyğ 
niebiosa i ziemiň w ciŃgu 
szeŜciu dni; nastňpnie zasiadğ 

na tronie." 

Koran 57:4 

*** 

"Wiedzcie, Ũe Ũycie tego 
Ŝwiata jest tylko grŃ, rozry-
wkŃ i pr·ŨnŃ ozdobŃ" 

Koran, 57:20 

*** 

"A kto sprzeciwia siň Bogu... 
to, zaprawdň, B·g jest 
straszny w karaniu!" 

Koran, 59:4 

*** 

"Wyrzekamy siň was! 
Pojawiğa siň miňdzy nami i 
wami wrogoŜĺ i zawiŜĺ na 
zawsze, chyba Ũe uwierzycie 
w Boga Jedynego!" 

Koran, 60:4 

*** 

"On jest Tym, kt·ry wysğağ 
Swojego PosğaŒca z drogŃ 
prostŃ i religiŃ prawdy, aby 
uczyniĺ jŃ widocznŃ ponad 

wszelkŃ religiň" 

Koran, 9:33 

*** 

"tymczasem Ũycie tego Ŝwiata 
jest tylko zğudnym uŨy-

waniem." 

Koran, 57:20 

 

*** 

"A wszyscy, kt·rzy zbuntujŃ 
siň przeciw Bogu i Jego 

PosğaŒcowi, to, zaprawdň, dla 
nich bňdzie ogieŒ Gehenny" 

Koran, 72:23 

*** 

"Zaprawdň, My zesğaliŜmy 
tobie Koran zesğaniem rzec-
zywistym! BŃdŦ wiňc cier-
pliwy do rozstrzygniňcia 

twego Pan!" 

Koran, 76:23-24 

*** 

"Tylko tego, kto siň odwr·ci i 
pozostaje niewiernym, 
Ukarze B·g karŃ 
najwiňkszŃ!" 

Koran, 88:23-24 

*** 

"A wobec tych [é] kobiet, 
kt·re popeğniŃ [é], zaŨŃda-
jcie Ŝwiadectwa czterech 

spoŜr·d was. I jeŜli oni poŜwi-
adczŃ, to trzymajcie je w 
domach" [aŨ do Ŝmierci] 

Koran, 4:15 

*** 

"CudzoğoŨnik pojmie za Ũonň 
tylko cudzoğoŨnicň lub 
bağwochwalczyniň; a 

cudzoğoŨnicň moŨe pojŃĺ za 
Ũonň tylko cudzoğoŨnik lub 

bağwochwalca." 

Koran, 24:3 

*** 

"W ich sercach jest choroba, 
a B·g jeszcze powiňksza ich 
chorobň. Spotka ich kara 
bolesna za to, Ũe kğamiŃ." 

Koran, 2:10 

*** 

"Gğusi, niemi i Ŝlepi - oni nie 
zawr·cŃ." 

Koran, 2:18 

*** 

"A ci, kt·rzy nie uwierzyli i 
za kğamstwo uznali Nasze 
znaki, bňdŃ mieszkaŒcami 
ognia; oni tam bňdŃ przeby-

waĺ na wieki." 

Koran, 2:39 

*** 

"Ten, kto popeğniğ zğo i kogo 
objŃğ grzech - tacy jak on 
bňdŃ mieszkaŒcami ognia; 
tam bňdŃ przebywaĺ na 

wieki." 

Koran, 2:81 

*** 

"PrzekleŒstwo Boga nad 
niewierzŃcymi!" 

Koran, 2:89 

 

*** 

"CzyŨ moŨecie wierzyĺ tylko 
w jednŃ czňŜĺ Ksiňgi [é]? A 
zapğatŃ dla tych spoŜr·d was, 
kt·rzy to czyniŃ, bňdzie 
haŒba w Ũyciu tego Ŝwiata." 

Koran 2:85 

*** 

"A niewiernych spotka kara 
poniŨajŃca!" 

Koran, 2:90 

*** 

"A ci, kt·rzy w niŃ nie wierzŃ 
[w Koran], poniosŃ stratň." 

Koran, 2:121 

*** 

"Moje przymierze nie 
obejmuje nies-
prawiedliwych?" 

Koran, 2:124 

*** 

"A tym, kt·rzy nie uwierzyli, 
Ja pozwolň uŨywaĺ nieco 
Ũycia, potem siğŃ sprowadzň 
ich do kary ognia." 

Koran, 2:126 

*** 

"I nie m·wcie na tych, kt·rzy 
zostali zabici na drodze Boga: 
"Umarli!" Przeciwnie, oni sŃ 

ŨyjŃcy!" 

Koran 2:154 

*** 

"Zaprawdň, tych, kt·rzy 
ukrywajŃ to,co zesğaliŜmy z 
dowod·w jasnych i drogi 
prostej,kiedy juŨ 

wyjaŜniliŜmy to ludziom w 
Ksiňdze-tych przeklnie B·g." 

Koran, 2:159 

*** 

"Zaprawdň, nad tymi, kt·rzy 
nie uwierzyli i umarli, bňdŃc 
niewiernymi - nad nimi prze-
kleŒstwo Boga, anioğ·w i 
ludzi, wszystkich razem!" 

Koran, 2:161 

*** 

"Bňdzie im ono 
[przekleŒstwo] towarzyszyĺ 
na wieki. I kara ich nie bňdzie 
zmniejszona, i nie uzyskajŃ 

Ũadnej zwğoki." 

Koran, 2:162 

*** 

"Zaprawdň, tych, kt·rzy nie 
uwierzyli w znaki Boga - 
czeka kara straszna!" 

Koran, 3:4 

 

 

 

*** 

"Ci, kt·rzy nie wierzŃ, [é] 
gğusi, niemi, Ŝlepi, oni nie 

rozumiejŃ!" 

Koran, 2:171 

*** 

"Powiedz tym, kt·rzy nie 
uwierzyli: "Wy niebawem 
bňdziecie zwyciňŨeni i zosta-
niecie zebrani ku Gehennie." 
A jakŨe to zğe miejsce od-

poczynku!" 

Koran, 3:12 

*** 

"b·jcie siň ognia, a paliwem 
jego bňdŃ ludzie i kamienie, 
kt·ry zostağ przygotowany 
dla niewiernych." 

Koran, 2:24 

*** 

"O wy, kt·rzy wierzycie! Nie 
bierzcie sobie bliskich przyja-
ci·ğ spoza waszego grona" 

Koran 3:118 

*** 

"WywyŨszyğ B·g gorliwie 
walczŃcych swoimi dobrami i 
swoim Ũyciem nad tych, 
kt·rzy siedzŃ spokojnie, o 

jeden stopieŒ. " 

Koran 4:95 

*** 

"I nie uwaŨaj tych, kt·rzy 
zostali zabici na drodze Boga, 
za umarğych. Przeciwnie, oni 
sŃ ŨyjŃcy! Oni u swojego Pa-
na otrzymujŃ zaopatrzenie" 

Koran 3:169-170 

*** 

"wprowadzimy ich do 
Ogrod·w, gdzie w dole pğynŃ 
strumyki: to jest nagroda 
pochodzŃca od Boga!" 

Koran 3:195 

*** 

"tych, kt·rzy nie uwierzyli  
[é], bňdziemy paliĺ w ogniu. 
I za kaŨdym razem,kiedy siň 
ich sk·ra spali, zamienimy im 
sk·ry na inne,aby zakoszto-

wali kary." 

Koran 4:56 

*** 

"A kto walczy na drodze 
Boga i zostanie zabity albo 
zwyciňŨy, otrzyma od Nas 
nagrodň ogromnŃ." 

Koran 4:74 

*** 

" Zaprawdň, niewierni sŃ dla 
was wrogiem jawnym!" 

Koran 4:101 
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*** 

"JeŜli mňŨczyzna zginie nie 
majŃc dziecka,a ma on sios-
trň,to jej przypada poğowa z 
tego,co on pozostawiğ." 

Koran 4:176 

*** 

"Zakazane wam jest: padlina, 
krew i miňso Ŝwini; to, co 
zostağo poŜwiňcone na ofiarň 
w imiň czegoŜ innego niŨ Bo-

ga" 

Koran 5:3 

*** 

"Nie uwierzyli ci, kt·rzy po-
wiedzieli: "Zaprawdň, Bo-
giem jest Mesjasz, syn Ma-

rii!" 

Koran 5:17 

*** 

"PrzepisaliŜmy im w niej: 
"ŧycie za Ũycie, oko za oko, 
nos za nos, ucho za ucho, zŃb 

za zŃb" 

Koran 5:45 

*** 

"Oni usiğujŃ szerzyĺ na ziemi 
zgorszenie" 

Koran 5:64 

*** 

"Wino, majsir, bağwany i 
strzağy wr·Ũbiarskie - to 
obrzydliwoŜĺ wynikajŃca z 

dzieğa szatana." 

Koran 5:90 

*** 

"Nie jedzcie tego, nad czym 
nie wymieniono imienia Bo-

ga!" 

Koran 6:121 

*** 

"Trzymajcie siň wiňc z dala 
od kobiet podczas okresu 
miesiňcznego i nie zbliŨajcie 
siň do nich, dop·ki one siň nie 

oczyszczŃ." 

Koran, 2:222 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

JUDAISM 

BRIGHT 

QUOTES 

The selection of bright and 
dark quotes is an expression of 
the artistôs evaluation and his 
personal values with the offset 
in a humanistic perspective of 
The Human Rights. 
The quotes are verbatim cho-
sen from the below mentioned 
book. For the sake of under-
standing and readability, sin-
gle words are left out. This is 
indicated by square brackets. 
Reservations are made for 
minor inaccuracies.  

Selected quotes from The Five 
Books of Moses (The Torah). 
www.biblia.deon.pl 

 

[Prawo MojŨeszowe] "Nie 
bňdziesz kradğ." 

Wj, 20,15 

*** 

"Nie bňdziesz szukağ pomsty, 
nie bňdziesz Ũywiğ urazy do 
syn·w twego ludu." 

Kpğ 19,18 

*** 

[Prawo MojŨeszowe] 
"bňdziesz miğowağ bliŦniego 
jak siebie samego" 

Kpğ 19,18 

*** 

"JeŨeli w waszym kraju 
osiedli siň przybysz, nie bňd-

ziecie go uciskaĺ." 

Kpğ 19,33 

*** 

"Przybysza, kt·ry siň osiedliğ 
wŜr·d was, bňdziecie uwaŨaĺ 
za obywatela. Bňdziesz go 
miğowağ jak siebie samego" 

Kpğ 19,34 

*** 

"Nie pozwolisz wydaĺ prze-
wrotnego wyroku na ubo-

giego" 

Wj 23,6 

 

 

*** 

"Nie bňdziesz pragnŃğ domu 
swojego bliŦniego  [é] ani 
Ũadnej rzeczy, kt·ra naleŨy 
do twojego bliŦniego" 

Pwt 5,21 

*** 

"Nie bňdziesz gnňbiğ i nie 
bňdziesz uciskağ cudzo-

ziemc·w, bo wy sami byliŜcie 
cudzoziemcami w ziemi egip-

skiej." 

Wj 22,20 

*** 

"Nie bňdziesz m·wiğ przeciw 
bliŦniemu twemu kğamstwa" 

Wj 20,16 

*** 

"Nie bňdziesz krzywdziğ Ũad-
nej wdowy i sieroty." 

Wj 22,21 

*** 

"JeŜli weŦmiesz w zastaw 
pğaszcz twego bliŦniego, wini-
eneŜ mu go oddaĺ przed za-

chodem sğoŒca." 

Wj 22,25 

*** 

"Nie bňdziesz rozgğaszağ 
fağszywych wieŜci i nie 
doğoŨysz rňki, aŨeby z nie-
sprawiedliwymi ludŦmi Ŝwi-
adczyĺ na korzyŜĺ bezpra-

wia." 

Wj 23,1 

*** 

"Nie ğŃcz siň z wielkim 
tğumem, aby wyrzŃdziĺ zğo." 

Wj 23,2 

*** 

"JeŜli spotkasz woğu twego 
wroga albo jego osğa 

bğŃkajŃcego siň, odprowadŦ je 
do niego." 

Wj 23,4 

*** 

"JeŜli ujrzysz, Ũe osioğ twego 
wroga upadğ pod swoim 
ciňŨarem, nie ominiesz, ale 
razem z nim przyjdziesz mu z 

pomocŃ." 

Wj 23,5 

*** 

"Oddalisz sprawň kğamliwŃ i 
nie wydasz wyroku Ŝmierci na 
niewinnego i sprawiedliwego" 

Wj 23,7 

*** 

"SpoğecznoŜĺ zabezpieczy go 
przed zemstŃ mŜciciela krwi." 

Lb 35,25 

 

*** 

"JeŜli poŨyczysz pieniŃdze 
ubogiemu z mojego ludu, [é] 
to nie bňdziesz postňpowağ 
wobec niego jak lichwiarz i 
nie kaŨesz mu pğaciĺ odse-

tek." 

Wj 22,24 

*** 

"I jeŜliby siň on Ũaliğ przede 
MnŃ, usğyszň go, bo jestem 

litoŜciwy". 

Wj 22,26 

*** 

"nie bňdziesz zbierağ tego, co 
spadğo na ziemiň w winnicy. 
Zostawisz to dla ubogiego i 

dla przybysza." 

Kpğ 19,9-10 

*** 

"Nie bňdziesz ogoğacağ winni-
cy i nie bňdziesz zbierağ tego, 
co spadğo na ziemiň w winni-
cy. Zostawisz to dla ubogiego 

i dla przybysza." 

Kpğ 19, 10 

*** 

"Nie bňdziecie kraŜĺ, nie bňd-
ziecie kğamaĺ, nie bňdziecie 
oszukiwaĺ jeden drugiego." 

Kpğ 19,11 

*** 

"Nie bňdziesz uciskağ 
bliŦniego, nie bňdziesz go 

wyzyskiwağ." 

Kpğ 19,13 

*** 

"Nie bňdziesz zğorzeczyğ 
gğuchemu. Nie bňdziesz kğadğ 
przeszkody przed niewido-

mym." 

Kpğ 19,14 

*** 

"Nie bňdziesz stronniczym na 
korzyŜĺ ubogiego, ani nie 
bňdziesz miağ wzglňd·w dla 

bogatego." 

Kpğ 19,15 

*** 

"Nie bňdziesz szerzyğ 
oszczerstw miňdzy krewnymi, 
nie bňdziesz czyhağ na Ũycie 

bliŦniego." 

Kpğ 19,16 

*** 

"Nie bňdziesz Ũywiğ w sercu 
nienawiŜci do brata. Bňdziesz 
upominağ bliŦniego, aby nie 
zaciŃgnŃĺ winy z jego pow-

odu." 

Kpğ 19,17 
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*** 

"Przed siwiznŃ wstaniesz, 
bňdziesz szanowağ oblicze 

starca" 

Kpğ 19,32 

*** 

"Kiedy bňdziecie zbierali plon 
waszej ziemi, nie bňdziecie 
wycinali doszczňtnie skraju 
pola [...]. Zostawicie je dla 
ubogiego i dla przybysza." 

Kpğ 23,22 

*** 

"JeŨeli brat tw·j zuboŨeje i 
rňka jego osğabnie, to podtrzy-

masz go" 

Kpğ 25,35 

*** 

"Nie bňdziesz mu dawağ pie-
niňdzy na procent. Nie bňdzi-
esz mu dawağ pokarmu na 

lichwň." 

Kpğ 25,37 

*** 

"Ale z braĺmi Izraelitami nie 
bňdziecie siň obchodzili 

srogo." 

Kpğ 25,46 

*** 

"Pan cierpliwy, bogaty w 
ŨyczliwoŜĺ, przebacza niegod-

ziwoŜĺ i grzech." 

Lb 14,18 

*** 

"JeŨeli ktoŜ popeğni zab·jst-
wo, skazuje siň go na Ŝmierĺ 
na podstawie zeznaŒ Ŝwiad-
k·w; jednak zeznanie jednego 
Ŝwiadka nie wystarczy do 
wydania wyroku Ŝmierci." 

Lb 35,30 

*** 

"okazujň ğaskň w tysiŃcznym 
pokoleniu tym, kt·rzy Mnie 
miğujŃ i strzegŃ moich 

przykazaŒ." 

Pwt 5,10 

*** 

"Nie bňdziesz poŨŃdağ Ũony 
swojego bliŦniego." 

Pwt 5,21 

*** 

"Niech ciň Pan bğogosğawi i 
strzeŨe. Niech Pan rozpromie-
ni oblicze swe nad tobŃ, niech 
ciň obdarzy swŃ ğaskŃ." 

Lb 6,24-26 

*** 

"B·g miğosierny i litoŜciwy, 
cierpliwy, bogaty w ğaskň i 

wiernoŜĺ" 

Wj 34,6 

*** 

[B·g] "Bňdzie ciň miğowağ, 
bğogosğawiğ ci i rozmnoŨy ciň. 
Pobğogosğawi owoc twojego 

ğona" 

Pwt 7,13 

*** 

"Obfitsze bğogosğawieŒstwo 
otrzymasz niŨ inne narody. 
Pomiňdzy ludŦmi i pomiňdzy 
trzodami twoimi nie bňdzie 
niepğodnego ani niepğodnej." 

Pwt 7,14 

*** 

"On wymierza sprawiedli-
woŜĺ sierotom i wdowom, 
miğuje cudzoziemca, ud-
zielajŃc mu chleba i odzie-

nia." 

Pwt 10,18 

*** 

"Wy takŨe miğujcie cudzo-
ziemca, boŜcie sami byli cud-
zoziemcami w ziemi egip-

skiej." 

Pwt 10,19 

*** 

"Pod koniec trzech lat 
odğoŨysz wszystkie dziesiňciny 
z plonu trzeciego roku [é] 
sierota i wdowa, kt·rzy sŃ w 
twoich murach, bňdŃ jedli i 

nasycŃ siň" 

Pwt 14,28-29 

*** 

"Pod koniec si·dmego roku 
przeprowadzisz darowanie 

dğug·w." 

Pwt 15,1 

*** 

"Ale u ciebie nie powinno byĺ 
ubogiego. Pan bowiem pobğo-
gosğawi ci w ziemi, kt·rŃ Pan, 
B·g tw·j, daje ci w posiada-

nie." 

Pwt 15,4 

*** 

"nie okaŨesz twardego serca 
wobec niego ani nie zamkni-
esz swej rňki przed ubogim 

swym bratem." 

Pwt 15,7 

*** 

[Tw·j biedny brat] "Chňtnie 
mu udziel, niech serce twe nie 

boleje, Ũe dajesz." 

Pwt 15,10 

*** 

"Ubogiego bowiem nie za-
braknie w tym kraju, dlatego 
ja nakazujň: Otw·rz szczo-
drze rňkň swemu bratu." 

Pwt 15,11 

 

*** 

"UwalniajŃc go, nie pozwolisz 
mu odejŜĺ z pustymi rňkami." 

Pwt 15,13-14 

*** 

"Nie bňdziesz naginağ prawa, 
nie bňdziesz stronniczy" 

Pwt 16,19 

*** 

"DŃŨ wyğŃcznie do 
sprawiedliwoŜci" 

Pwt 16,20 

*** 

"Nie przyjmie siň zeznania 
jednego Ŝwiadka przeciwko 
nikomu.Lecz kaŨda popeğnio-
na zbrodnia musi byĺ 

potwierdzona zeznaniem dwu 
lub trzech Ŝwiadk·w." 

Pwt 19,15 

*** 

"Kto siň lňka, czyje serce 
drŨy, niech wraca do domu, 
by nie struchlağo serce jego 

braci, jak jego". 

Pwt 20,5-8 

*** 

"JeŜli zobaczysz zbğŃkanego 
woğu swego brata albo sztukň 
mniejszego bydğa, nie odwr·-
cisz siň od nich, lecz zapro-
wadzisz je z powrotem do 

swego brata" 

Pwt 22,1 

*** 

"JeŜli zobaczysz, Ũe osioğ twe-
go brata albo w·ğ jego upadğ 
na drodze - nie odwr·cisz siň 
od nich, ale z nim razem je 

podniesiesz." 

Pwt 22,4 

*** 

"Nie bňdziesz siň brzydziğ 
EdomitŃ, bo jest twoim bra-
tem, ani Egipcjaninem." 

Pwt 23,8 

*** 

"Nie wydasz panu niewolnika, 
kt·ry siň schroni u ciebie 
przed swoim wğaŜcicielem." 

Pwt 23, 16-17 

*** 

"JeŜli mŃŨ dopiero co poŜlubi 
Ũonň, to nie p·jdzie do wojska 
i Ũaden publiczny obowiŃzek 
na niego nie przypadnie." 

Pwt 24,5 

*** 

"lecz zwr·cisz mu zastaw 
przed zachodem sğoŒca, aby 
m·gğ spaĺ pod swym pğaszc-
zem, bğogosğawiŃc tobie" 

Pwt 24,13 

*** 

"Nie bňdziesz niesprawiedli-
wie gnňbiğ najemnika ubogie-
go i nňdznego, czy to bňdzie 
brat tw·j, czy obcy, o ile jest 
w twoim kraju, w twoich mu-

rach" 

Pwt 24,14 

*** 

"TegoŨ dnia oddasz mu 
zapğatň, nie pozwolisz zajŜĺ 
nad niŃ sğoŒcu, gdyŨ jest on 
biedny i cağym sercem jej 

pragnie" 

Pwt 24, 15 

*** 

"Nie bňdziesz ğamağ prawa 
obcokrajowca i sieroty ani nie 
weŦmiesz w zastaw odzieŨy od 

wdowy." 

Pwt 24, 17 

*** 

"JeŜli bňdziesz zbierağ oliwki, 
nie bňdziesz drugi raz trzŃsğ 
gağňzi; niech zostanie coŜ dla 
obcego, sieroty i wdowy." 

Pwt 24, 20 

*** 

"Gdy bňdziesz zbierağ wino-
grona, nie szukaj powt·rnie 
pozostağych winogron; niech 
zostanŃ dla obcego, sieroty i 

wdowy." 

Pwt 24, 21 

*** 

"WziŃğem z domu, co 
poŜwiňcone, i dağem lewicie, 
obcemu, sierocie i wdowie." 

Pwt 26,13 

*** 

"Przeklňty, kto gardzi swoim 
ojcem lub matkŃ" 

Pwt 27,16 

*** 

"Przeklňty, kto przesuwa 
miedzň swego bliŦniego." 

Pwt 27,17 

*** 

"Przeklňty, kto sprawia, Ũe 
niewidomy bğŃdzi na drodze." 

Pwt 27,18 

*** 

"Przeklňty, kto ğamie prawo 
obcokrajowca, sieroty i 

wdowy." 

Pwt 27,19 

*** 

"Przeklňty, kto w ukryciu 
wymierzy cios [Ŝmiertelny] 

bliŦniemu." 

Pwt 27,24 
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*** 

"Przeklňty, kto bierze poda-
runek, by rozlaĺ krew niewin-

nego." 

Pwt 27,25 

*** 

"Bňdziesz bğogosğawiony w 
mieŜcie, bğogosğawiony na 
polu" [jeŜli sğuchaĺ bňdziesz 

Pana Boga swego] 

Pwt 28,3 

*** 

"Bğogosğawiony bňdzie owoc 
twego ğona, plon twej roli, 
przych·wek twych zwier-
zŃt" [jeŜli sğuchaĺ bňdziesz 
Pana Boga swego] 

Pwt 28,4 

*** 

"Bğogosğawiony bňdzie tw·j 
kosz i dzieŨa" [jeŜli sğuchaĺ 
bňdziesz Pana Boga swego] 

Pwt 28,5 

*** 

"Bğogosğawione bňdzie twoje 
wejŜcie i wyjŜcie" [jeŜli sğu-
chaĺ bňdziesz Pana Boga swe-

go] 

Pwt 28,6 

*** 

"Pan rozkaŨe, by z tobŃ byğo 
bğogosğawieŒstwo w spichr-
zach, we wszystkim, do czego 

rňkň wyciŃgniesz" 

Pwt 28, 8 

*** 

"Napeğni ciň Pan w obfitoŜci 
dobrami z owocu twego ğona, 
przych·wkiem twego bydğa, 

plonami pola" 

Pwt 28, 11 

*** 

"Pan otworzy dla ciebie boga-
te swoje skarby nieba, dajŃc 
w swoim czasie deszcz, kt·ry 
spadnie na twojŃ ziemiň, i 
bğogosğawiŃc kaŨdej pracy 

twoich rŃk." 

Pwt 28, 12 

*** 

"Pan umieŜci ciň zawsze na 
czele, a nie na koŒcu [é] by-
lebyŜ tylko sğuchağ poleceŒ 
Pana, Boga swego." 

Pwt 28, 13 

*** 

"Da teŨ trawň na polach dla 
waszego bydğa. Bňdziecie mie-

li ŨywnoŜci do syta." 

Pwt 11,15 

 

 

*** 

"JeŜli zobaczysz zbğŃkanego 
woğu swego brata [é] nie 
odwr·cisz siň od nich, lecz 
zaprowadzisz je z powrotem 

do swego brata." 

Pwt 22,1,3 

*** 

"Pan oddali od ciebie wszelkŃ 
chorobň" 

Pwt 7,15 

*** 

"Podarujesz mu coŜkolwiek z 
twego drobnego bydğa, klepis-

ka i tğoczni." 

Pwt 15,14 

*** 

"JeŜli siň tobie sprzeda brat 
tw·j, Hebrajczyk lub Hebra-
jka bňdzie niewolnikiem przez 
szeŜĺ lat. W si·dmym roku 
wolnym go wypuŜcisz od 

siebie." 

Pwt 15,12 

*** 

"Kiedy ŨŃĺ bňdziecie zboŨe 
ziemi waszej, nie bňdziesz ŨŃğ 
aŨ do samego skraju pola [é] 
Zostawisz to dla ubogiego i 

dla przybysza." 

Kpğ 19, 9-10 

*** 

[Pan pobğogosğawi] "kaŨdej 
pracy twoich rŃk. Ty bňdziesz 
poŨyczağ wielu narodom, a 
sam u nikogo nie zaciŃgniesz 

poŨyczki." 

Pwt 28,12 

*** 

"Pan sprawi, Ũe twoi wrogo-
wie, kt·rzy powstanŃ przeciw 
tobie, zostanŃ pobici przez 

ciebie." 

Pwt 28,7 

*** 

"Mğoda kobieta nie popeğniğa 
przestňpstwa godnego Ŝmier-

ci." 

Pwt 22,26 

*** 

"nie bňdziesz stronniczy i 
podarku nie przyjmiesz, gdyŨ 
podarek zaŜlepia oczy mňdr-
c·w i w zğŃ stronň kieruje 
sğowa sprawiedliwych." 

Pwt 16,19 

*** 

"Otw·rz szczodrze rňkň 
swemu bratu uciŜnionemu lub 
ubogiemu w twej ziemi." 

Pwt 15,11 

 

*** 

"nie zamkniesz swej rňki 
przed ubogim swym bratem, 
lecz otworzysz mu swŃ rňkň i 
szczodrze mu udzielisz 

poŨyczki" 

Pwt 15,7-8 

*** 

"nie bňdziesz postňpowağ 
wobec niego [ubogiego z mo-
jego ludu] jak lichwiarz i nie 
kaŨesz mu pğaciĺ odsetek." 

Wj 22,24 

*** 

"A zeznajŃc w sŃdzie, nie 
stawaj po stronie tğumu, aby 
przechyliĺ wyrok." 

Wj 23,2 

*** 

"Zapğata najemnika nie 
bňdzie pozostawaĺ w twoim 
domu przez noc aŨ do poran-

ka." 

Kpl 19,13 

*** 

[B·g po potopie] "Przeto juŨ 
nigdy nie zgğadzň wszystkiego, 
co Ũyje, jak to uczyniğem." 

Rdz 8, 21 

*** 

"imiň twoje bňdzie Abraham, 
bo uczyniň ciebie ojcem mn·s-
twa narod·w [é] abym byğ 
Bogiem twoim, a potem twego 

potomstwa." 

Rdz 17,5-7 

*** 

"Czcij ojca twego i matkň 
twojŃ, abyŜ dğugo Ũyğ na 

ziemi" 

Wj 20,12 

*** 

"JeŜli ktoŜ uwi·dğ dziewicň 
jeszcze nie zarňczonŃ i obco-
wağ z niŃ, uiŜci [rodzinie] 

opğatň [skğadanŃ przy zaŜlubi-
nach] i weŦmie jŃ za Ũonň." 

Wj 22,15 

*** 

"Nie bňdziesz przyjmowağ 
podark·w, poniewaŨ podarki 
zaŜlepiajŃ dobrze widzŃcych i 
sŃ zgubŃ spraw sğusznych." 

Wj 23,8 

 

 

 

 

 

 

 

CHRISTIANI-
TY 

BRIGHT 

QUOTES 

 
The selection of bright and 
dark quotes is an expression of 
the artistôs evaluation and his 
personal values with the offset 
in a humanistic perspective of 
The Human Rights. 

The artist has chosen only to 
attribute Christianity quotes 
from The New Testament. The 
Christian Bible also contains 
The Old Testament wherein 
Judaism's holy books of Moses 
(The Torah) are found. 

The quotes are verbatim cho-
sen from the below mentioned 
book. For the sake of under-
standing and readability, single 
words are left out. This is indi-
cated by square brackets. Res-
ervations are made for minor 
inaccuracies. 

Selected quotations from The  
New Testament ï 
www.biblia.deon.pl 

 

 

 

"Wy natomiast miğujcie wasz-
ych nieprzyjaci·ğ, czyŒcie 
dobrze i poŨyczajcie, niczego 
siň za to nie spodziewajŃc." 

Lk 6,35 

*** 

"Sprzedajcie wasze mienie i 
dajcie jağmuŨnň!" 

LK 12,33 

*** 

"Temu, kto chce prawowaĺ 
siň z tobŃ i wziŃĺ twojŃ szatň, 

odstŃp i pğaszcz!" 

Mt 5,40 

*** 

"Bo na podstawie sğ·w twoich 
bňdziesz uniewinniony i na 
podstawie sğ·w twoich bňdzi-

esz potňpiony." 

Mt 12,37 
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*** 

"A Ja wam powiadam: Nie 
stawiajcie oporu zğemu. Lecz 
jeŜli ciň kto uderzy w prawy 
policzek, nadstaw mu i dru-

gi!" 

Mt 5,39 

*** 

"MňŨowie, miğujcie Ũony i nie 
bŃdŦcie dla nich przykrymi!" 

Kol 3,19 

*** 

"Kto z was jest bez grzechu, 
niech pierwszy rzuci na niŃ 

kamieŒ". 

J 8,7 

*** 

"Tak wiňc trwajŃ wiara, nad-
zieja, miğoŜĺ - te trzy: z nich 
zaŜ najwiňksza jest miğoŜĺ." 

1 Kor 13,13 

*** 

"Nie ma juŨ ŧyda ani pogani-
na, nie ma juŨ niewolnika ani 
czğowieka wolnego, [é] 
wszyscy bowiem jesteŜcie 
kimŜ jednym w Chrystusie 

Jezusie." 

Ga 3,28 

*** 

"Kiedy zaŜ ty dajesz 
jağmuŨnň, niech nie wie lewa 
twoja rňka, co czyni prawa, 
aby twoja jağmuŨna pozostağa 

w ukryciu." 

Mt 6,3-4 

*** 

"Lecz jeŜli ciň kto uderzy w 
prawy policzek, nadstaw mu i 

drugi!" 

Mt 5,39 

*** 

"Daj temu, kto ciň prosi, i nie 
odwracaj siň od tego, kto chce 

poŨyczyĺ od ciebie." 

Mt 5,42 

*** 

"Miğujcie waszych nieprzy-
jaci·ğ i m·dlcie siň za tych, 
kt·rzy was przeŜladujŃ." 

Mt 5,44 

*** 

"Nie sŃdŦcie, abyŜcie nie byli 
sŃdzeni.  Bo takim sŃdem, 
jakim sŃdzicie, i was osŃdzŃ; i 
takŃ miarŃ, jakŃ wy mier-
zycie, wam odmierzŃ." 

Mt 7,1-2 

*** 

"Wszystko wiňc, co byŜcie 
chcieli, Ũeby wam ludzie 
czynili, i wy im czyŒcie!" 

Mt 7,12 

*** 

"Czemu to widzisz drzazgň w 
oku swego brata, a belki we 
wğasnym oku nie dostrze-

gasz?" 

Mt 7,3 

*** 

"Lecz jeŜli nie przebaczycie 
ludziom, i Ojciec wasz nie 
przebaczy wam waszych prze-

winieŒ." 

Mt 6,15 

*** 

"PrzyjdŦcie do Mnie wszyscy, 
kt·rzy utrudzeni i obciŃŨeni 
jesteŜcie, a Ja was pokrzepiň." 

Mt 11,28 

*** 

"KaŨdy grzech i bluŦnierstwo 
bňdŃ odpuszczone ludziom, 
ale bluŦnierstwo przeciwko 
Duchowi nie bňdzie od-

puszczone. " 

Mt 12,31 

*** 

"Nie to, co wchodzi do ust, 
czyni czğowieka nieczystym, 
ale co z ust wychodzi, to go 
czyni nieczystym." 

Mt 15,11 

*** 

"takŃ miarŃ, jakŃ wy mier-
zycie, wam odmierzŃ" 

Mt 7,2 

*** 

"Bğogosğawieni, kt·rzy ğaknŃ i 
pragnŃ sprawiedliwoŜci, albo-
wiem oni bňdŃ nasyceni." 

Mt 5,6 

*** 

"Bğogosğawieni miğosierni, 
albowiem oni miğosierdzia 

dostŃpiŃ." 

Mt 5,7 

*** 

"Bğogosğawieni czystego ser-
ca, albowiem oni Boga 
oglŃdaĺ bňdŃ." 

Mt 5,8 

*** 

"Bğogosğawieni, kt·rzy wpro-
wadzajŃ pok·j, albowiem oni 
bňdŃ nazwani synami BoŨy-

mi." 

Mt 5,9 

*** 

"JeŜli bowiem przebaczycie 
ludziom ich przewinienia, i 
wam przebaczy Ojciec wasz 

niebieski." 

Mt 6,14 

 

*** 

[Jezus] "Nie zabijaj" 

Mt 19,18 

*** 

"nie kradnij" 

Mt 19,18 

*** 

"idŦ, sprzedaj, co posiadasz, i 
rozdaj ubogim" 

Mt 19,21 

*** 

[Jezus] "Bňdziesz miğowağ 
swego bliŦniego jak siebie 

samego." 

Mt 22,39 

*** 

"Kto siň wywyŨsza, bňdzie 
poniŨony, a kto siň poniŨa, 
bňdzie wywyŨszony." 

Mt 23,12 

*** 

"Nic nie wchodzi z zewnŃtrz 
w czğowieka, co mogğoby 

uczyniĺ go nieczystym; lecz co 
wychodzi z czğowieka, to czyni 
czğowieka nieczystym." 

Mk 7,15 

*** 

"ZresztŃ u Pana ani mňŨczyz-
na nie jest bez kobiety, ani 
kobieta nie jest bez 
mňŨczyzny." 

1 Kor, 11,11 

*** 

"Jak bowiem kobieta pows-
tağa z mňŨczyzny, tak 
mňŨczyzna rodzi siň przez 

kobietň" 

1 Kor, 11,12 

*** 

"zachowujcie pok·j miňdzy 
sobŃ!" 

Mk 9,50 

*** 

"sprzedaj wszystko, co masz, i 
rozdaj ubogim" 

Mk 10,21 

*** 

"Ğatwiej jest wielbğŃdowi 
przejŜĺ przez ucho igielne, niŨ 
bogatemu wejŜĺ do kr·lestwa 

BoŨego." 

Mk 10,25 

*** 

"Ta uboga wdowa wrzuciğa 
najwiňcej ze wszystkich [é]. 
Wszyscy bowiem wrzucali z 
tego, co im zbywağo; ona zaŜ 
[é] wrzuciğa wszystko, co 
miağa, cağe swe utrzymanie." 

Mk 12, 43-44 

*** 

"Kto ma dwie suknie, niech 
[jednŃ] da temu, kt·ry nie 
ma; a kto ma ŨywnoŜĺ, niech 

tak samo czyni." 

Lk 3,11 

*** 

"Bğogosğawieni jesteŜcie wy, 
ubodzy, albowiem do was 
naleŨy kr·lestwo BoŨe" 

Lk 6,20 

*** 

"Bğogosğawieni wy, kt·rzy 
teraz gğodujecie, albowiem 
bňdziecie nasyceni." 

Lk 6,21 

*** 

"Miğujcie waszych nieprzyja-
ci·ğ; dobrze czyŒcie tym, 
kt·rzy was nienawidzŃ" 

Lk 6,27 

*** 

"bğogosğawcie tym, kt·rzy 
was przeklinajŃ, i m·dlcie siň 
za tych, kt·rzy was oczernia-

jŃ." 

Lk 6,28 

*** 

"JeŜli ciň kto uderzy w [jeden] 
policzek, nadstaw mu i dru-

gi!" 

Lk 6,29 

*** 

"JeŜli bierze ci pğaszcz, nie 
broŒ mu i szaty!" 

Lk 6,29 

*** 

"Daj kaŨdemu, kto ciň prosi, 
a nie dopominaj siň zwrotu od 
tego, kt·ry bierze twoje." 

Lk 6,30 

*** 

"Jak chcecie, Ũeby ludzie 
wam czynili, podobnie wy im 

czyŒcie!" 

Lk 6,31 

*** 

"JeŜli bowiem miğujecie tych 
tylko, kt·rzy was miğujŃ, ja-

kaŨ za to dla was 
wdziňcznoŜĺ? PrzecieŨ i 
grzesznicy miğoŜĺ okazujŃ 
tym,kt·rzy ich miğujŃ." 

Lk 6,32 

*** 

"JeŜli poŨyczek udzielacie 
tym, od kt·rych spodziewacie 
siň zwrotu, jakaŨ za to dla was 

wdziňcznoŜĺ?" 

Lk 6,34 
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*** 

"Nie sŃdŦcie, a nie bňdziecie 
sŃdzeni" 

Lk 6,37 

*** 

"odpuszczajcie, a bňdzie wam 
odpuszczone." 

Lk 6,37 

*** 

"Dawajcie, a bňdzie wam 
dane" 

Lk 6,38 

*** 

"OdmierzŃ wam bowiem takŃ 
miarŃ, jakŃ wy mierzycie." 

Lk 6,38 

*** 

"Jak moŨesz m·wiĺ swemu 
bratu: "Bracie, pozw·l, Ũe 
usunň drzazgň, kt·ra jest w 
twoim oku", gdy sam belki w 
swoim oku nie widzisz?" 

Lk 6,42 

*** 

"Obğudniku, wyrzuĺ najpierw 
belkň ze swego oka, a wtedy 
przejrzysz, aŨeby usunŃĺ 
drzazgň z oka swego brata." 

Lk 6,42 

*** 

"Odpuszczone sŃ jej liczne 
grzechy, poniewaŨ bardzo 

umiğowağa." 

Lk 7,47 

*** 

"A ten, komu mağo siň od-
puszcza, mağo miğuje." 

Lk 7,47 

*** 

"Do niej zaŜ rzekğ: çTwoje 
grzechy sŃ odpuszczoneè." 

Lk 7,48 

*** 

"On zaŜ rzekğ do kobiety: 
çTwoja wiara ciň ocaliğa, idŦ 

w pokoju!è" 

Lk 7,50 

 

 

 

*** 

"kto bowiem nie jest prze-
ciwko wam, ten jest z wami" 

Lk 9,50 

*** 

"Bňdziesz miğowağ Pana, Boga 
swego, cağym swoim sercem 
[...] a swego bliŦniego jak sie-

bie samego." 

Lk 10,27 

*** 

"Dlatego wszystko, co 
powiedzieliŜcie w mroku, w 
Ŝwietle bňdzie sğyszane" 

Lk 12,3 

*** 

"I dlaczego sami z siebie nie 
rozr·Ũniacie tego, co jest 

sğuszne?" 

Lk 12,57 

*** 

"Lecz kiedy urzŃdzasz 
przyjňcie, zaproŜ ubogich, 
uğomnych, chromych i 
niewidomych." 

Lk 14,13 

*** 

"Nie moŨecie sğuŨyĺ Bogu i 
Mamonie." 

Lk 16,13 

*** 

"A jeŜli wy nie odpuŜcicie, ani 
Ojciec wasz w niebie nie od-
puŜci waszych wykroczeŒ." 

Mk 11,26 

*** 

"Na chorych rňce kğaŜĺ bňdŃ, 
i ci odzyskajŃ zdrowie" 

Mk 16,18 

*** 

"nie ma juŨ mňŨczyzny ani 
kobiety, wszyscy bowiem jest-
eŜcie kimŜ jednym w Chrys-

tusie Jezusie." 

Ga 3,28 

*** 

"posğağ Mnie, abym ubogim 
ni·sğ dobrŃ nowinň, wiňŦniom 
gğosiğ wolnoŜĺ, a niewidomym 

przejrzenie; abym 
uciŜnionych odsyğağ wolnymi" 

Lk 4,18 

*** 

"I jeŜliby siedem razy na 
dzieŒ zawiniğ przeciw tobie i 
siedem razy zwr·ciğby siň do 
ciebie, m·wiŃc: "ŧağujň tego", 

przebacz mu!è" 

Lk 17,4 

*** 

"czcij swego ojca i matkň" 

Lk 18,20 

*** 

"sprzedaj wszystko, co masz, i 
rozdaj ubogim" 

Lk 18,22 

*** 

"przebacz im, bo nie wiedzŃ, 
co czyniŃ" 

Lk 23,34 

*** 

"Rzekğ do niej Jezus: çI Ja 
ciebie nie potňpiam. - IdŦ, a 
od tej chwili juŨ nie grzesz!è" 

J 8,11 

*** 

"Ja [Jezus] jestem bramŃ. 
JeŨeli ktoŜ wejdzie przeze 
Mnie, bňdzie zbawiony - 
wejdzie i wyjdzie, i znajdzie 

paszň." 

J 10,9 

*** 

"Ja jestem zmartwychwstani-
em i Ũyciem. Kto we Mnie 
wierzy, choĺby i umarğ, Ũyĺ 
bňdzie. KaŨdy, kto Ũyje i 

wierzy we Mnie, nie umrze na 
wieki." 

J 11,25-26 

*** 

"ChodŦcie, dop·ki macie 
ŜwiatğoŜĺ, aby was ciemnoŜĺ 

nie ogarnňğa." 

J 12,35 

*** 

"Ja [Jezus] przyszedğem na 
Ŝwiat jako Ŝwiatğo, aby kaŨdy, 
kto we Mnie wierzy, nie 
pozostawağ w ciemnoŜci." 

J 12,46 

*** 

"Nie przyszedğem bowiem po 
to, aby Ŝwiat sŃdziĺ, ale aby 

Ŝwiat zbawiĺ." 

J 12,47 

*** 

"Dağem wam bowiem 
przykğad, abyŜcie i wy tak 
czynili, jak Ja wam 
uczyniğem." 

J 13,15 

 

*** 

"Przykazanie nowe dajň wam, 
abyŜcie siň wzajemnie miğow-

ali" 

J 13,34 

*** 

"Kto we Mnie wierzy, bňdzie 
takŨe dokonywağ tych dzieğ, 
kt·rych Ja dokonujň." 

J 14,12 

*** 

"Ja [Jezus] jestem krzewem 
winnym, wy - latoroŜlami." 

J 15,5 

*** 

[Jezus] "bňdziecie zachowy-
waĺ moje przykazania, 
bňdziecie trwaĺ w miğoŜci 

mojej" 

J 15,10 

*** 

"To jest moje przykazanie, 
abyŜcie siň wzajemnie miğow-

ali, tak jak Ja was 
umiğowağem." 

J 15,12 

*** 

Nikt nie ma wiňkszej miğoŜci 
od tej, gdy ktoŜ Ũycie swoje 
oddaje za przyjaci·ğ swoich. 

J 15,13 

*** 

"wszystko da wam Ojciec, o 
cokolwiek Go poprosicie w 
imiň moje" [Jezusa] 

J 15,16 

*** 

"Kt·rym odpuŜcicie grzechy, 
sŃ im odpuszczone" 

J 20,23 

*** 

"Sprzedawali majŃtki i dobra 
i rozdzielali je kaŨdemu 
wedğug potrzeby." 

Dz 2,45 

*** 

"Niech pieniŃdze twoje 
przepadnŃ razem z tobŃ - 
odpowiedziağ mu Piotr - gdyŨ 
sŃdziğeŜ, Ũe dar BoŨy moŨna 
nabyĺ za pieniŃdze." 

Dz 8,20 

*** 

"Albowiem przykazania [...] 
streszczajŃ siň w tym nakazie: 
Miğuj bliŦniego swego jak 

siebie samego!" 

Rz 13,9 

 

 

Online Quote Overview 
 
All 600 quotes are presented digitally. They can be 
divided into subjects such as óclothingô, óslavesô, 
ówomenô and óinfidelsô. You can also search within 
the quotes.  

www.fundamentalism.dk/quotesearch 
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*** 

"DobrŃ jest rzeczŃ nie jeŜĺ 
miňsa i nie piĺ wina, i nie 

czyniĺ niczego, co twego brata 
razi ." 

Rz 14,21 

*** 

"MŃŨ niech oddaje powinnoŜĺ 
Ũonie, podobnie teŨ Ũona 

mňŨowi." 

1 Kor 7,3 

*** 

"A co czğowiek sieje, to i ŨŃĺ 
bňdzie" 

Ga 6,7-8 

*** 

"MňŨowie miğujcie Ũony" 

Ef 5,25 

*** 

"przygarniajcie sğabych, a dla 
wszystkich bŃdŦcie cierpliwi! 

" 

1 Tes 5,14 

*** 

"Wy zaŜ, bracia, nie 
zniechňcajcie siň w czynieniu 

dobrze! " 

2 Tes 3,13 

*** 

"A sam Pan pokoju niech was 
obdarzy pokojem zawsze i na 

wszelki spos·b! " 

2 Tes 3,16 

*** 

"korzeniemwszelkiego zğa jest 
chciwoŜĺ pieniňdzy" 

1 Tym 6,10 

***  

 

 

ISLAM 

BRIGHT 

QUOTES 
 

The selection of bright and 
dark quotes is an expression of 
the artistôs evaluation and his 
personal values with the offset 
in a humanistic perspective of 
The Human Rights. 
The quotes are verbatim cho-
sen from the below mentioned 
book. For the sake of under-
standing and readability, single 
words are left out. This is indi-
cated by square brackets. Res-
ervations are made for minor 
inaccuracies.  

Selected quotations from 
świňty Quran Noble Kuran  
Tğumaczenie od ten TreŜci po 
polsku   Formatowanie przy 
Strach BrŃzowy 

 

 

"To, co wy rozdajecie z d·br, 
powinno byĺ dla rodzic·w i 
bliskich krewnych, dla sierot, 
biednych i podr·Ũnego." 

Koran, 2:215 

*** 

"Ci, kt·rzy rozdajŃ swoje 
majŃtki na drodze Boga, [é] 
otrzymajŃ nagrodň u swego 

Pana" 

Koran, 2:262 

*** 

"JeŜli kobieta obawia siň zğego 
traktowania ze [é] strony 
swojego mňŨa, to nie bňdŃ 
mieli grzechu, jeŜli dojdŃ 
miňdzy sobŃ do zgody, bo 
zgoda jest lepsza" 

Koran, 4:128 

*** 

"Uprzejme sğowa i przebacze-
nie sŃ lepsze niŨ jağmuŨna, po 
kt·rej nastňpuje obraza." 

Koran, 2:263 

*** 

"Okazujcie dobroĺ rodzicom i 
bliskim krewnym, i sierotom, 

i biednym" 

Koran, 4:36 

*** 

"A tych, kt·rzy wierzŃ i 
czyniŃ dobre dzieğa - My 
wprowadzimy do Ogrod·w, 
gdzie w dole pğynŃ strumyki" 

Koran, 4:122 

*** 

"Kiedy kierujŃ do was 
pozdrowienie, to wy jeszcze 
piňkniej pozdr·wcie albo od-
dajcie to pozdrowienie. 
Zaprawdň, B·g podlicza 

kaŨdŃ rzecz!" 

Koran, 4:86 

*** 

"B·g nie kocha tych, kt·rzy 
sŃ zuchwali i peğni pychy!" 

Koran, 4:36 

*** 

"Okazujcie dobroĺ [é]  i 
towarzyszowi bňdŃcemu u 
boku, i podr·Ũnemu" 

Koran, 4:36 

*** 

"A tym, kt·rzy zbierajŃ zğoto 
i srebro, a nie rozdajŃ ich na 
drodze Boga - obwieŜĺ karň 

bolesnŃ!" 

Koran, 9:34 

*** 

"Tych, kt·rzy czynili dobro, 
czeka piňkna nagroda i jes-

zcze coŜ wiňcej." 

Koran, 10:26 

*** 

"Zaprawdň, ci, kt·rzy uwier-
zyli i kt·rzy czynili dobre 
dzieğa, i kt·rzy sŃ pokorni 
przed swoim Panem - bňdŃ 
mieszkaŒcami Ogrodu" 

Koran, 11:23 

*** 

"I dawaj krewnemu, co mu 
siň naleŨy, i biednemu, i 

podr·Ũnemu" 

Koran, 17:26 

*** 

"Zaprawdň, ci, kt·rzy uwi-
erzŃ i kt·rzy bňdŃ czyniĺ 
dobre dzieğa... - My na pewno 
nie pozwolimy, by przepadğa 
nagroda temu, kto czyniğ do-

bro!" 

Koran, 18:30 

*** 

"i dla rodzic·w - dobroĺ! [é] 
i nie popychaj ich, lecz m·w 
do nich sğowami peğnymi 

szacunku!" 

Koran, 17:23 

 

 

*** 

"Dawajcie peğnŃ miarň, kiedy 
mierzycie, i waŨcie wagŃ spra-
wiedliwŃ! To jest lepsze i 
piňkniejsze w swoim rezulta-

cie." 

Koran, 17:35 

*** 

"Tego, kto speğni dobre dzieğo 
- czy to mňŨczyzna, czy kobi-
eta - i jest wierzŃcym, My 
oŨywimy Ũyciem wspaniağym" 

Koran, 16:97 

*** 

"A kto czyni dobre dzieğa i 
jest wierzŃcym, ten nie boi siň 
niesprawiedliwoŜci ani 

ucisku." 

Koran, 20:112 

*** 

"BŃdŦ cierpliwy! bo, 
zaprawdň, B·g nie gubi 
nagrody tych, kt·rzy czyniŃ 

dobro!" 

Koran, 11:115 

*** 

"A jeŜli kto czyni dobre dzieğa 
i jest wierzŃcym, jego gorli-
woŜĺ nie bňdzie odrzucona" 

Koran, 21:94 

*** 

"I ci, kt·rzy uwierzyli i czynili 
dobre dzieğa - tych wszystkich 
czeka szczňŜliwoŜĺ i piňkne 
miejsce powrotu!" 

Koran, 13:29 

*** 

"I objawiliŜmy im spos·b 
czynienia dobrych dzieğ i od-
prawiania modlitwy, i dawa-

nia jağmuŨny" 

Koran, 21:73 

*** 

"Nie wchodŦcie do dom·w, 
kt·re nie sŃ waszymi domami, 
zanim nie poprosicie o pozwo-
lenie i zanim nie pozdrowicie 

ich mieszkaŒc·w" 

Koran, 24:27 

*** 

"Sğudzy Miğosiernego: ci, 
kt·rzy chodzŃ po ziemi 
skromnie i kiedy ludzie ni-
eŜwiadomi zwracajŃ siň do 
nich, to m·wiŃ: "Pok·j!"" 

Koran 25:63 

*** 

"czyŒ dobrze, tak jak czyni 
dobrze dla ciebie B·g! Nie 
poszukuj zgorszenia na 

ziemi!" 

Koran, 28:77 
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*** 

"Kto przynosi dobry czyn, 
bňdzie miağ coŜ lepszego od 

niego." 

Koran, 28:84 

*** 

"NakazaliŜmy czğowiekowi 
dobro wzglňdem jego rod-

zic·w." 

Koran, 29:8 

*** 

"I nie sprzeczajcie siň z ludem 
Ksiňgi inaczej, jak w spos·b 
uprzejmy - z wyjŃtkiem tych 
spoŜr·d nich, kt·rzy sŃ nies-

prawiedliwi" 

Koran, 29:46 

*** 

"A to, co dajecie na lichwň, by 
powiňkszyğo siň kosztem 
majŃtku innych ludzi, nie 
powiňkszy siň u Boga." 

Koran, 30:39 

*** 

"I nakazaliŜmy czğowiekowi 
co do jego rodzic·w" 

Koran, 31:14 

*** 

"Nie odwracaj z pogardŃ 
twarzy od ludzi! Nie chodŦ po 
ziemi zadufany w sobie! 
Zaprawdň, B·g nie miğuje 
dumnych pyszağk·w!" 

Koran, 31:18 

*** 

"Dobry czyn i zğy czyn nie sŃ 
r·wne. Odsuwaj wiňc gorszy 
czyn tym, co jest lepsze." 

Koran, 41:34 

*** 

"Wierzň w to, co zesğağ B·g z 
Ksiňgi. Rozkazano mi, abym 
byğ sprawiedliwy miňdzy 

wami." 

Koran, 42:15 

*** 

"A ktokolwiek speğni dobry 
czyn, to My jemu damy 
jeszcze wiňksze dobro." 

Koran, 42:23 

*** 

"Wierzcie w Boga [é]! Roz-
dawajcie z tego, czego On was 
uczyniğ dziedzicami! Ci 

spoŜr·d was, kt·rzy wierzŃ i 
kt·rzy rozdajŃ - otrzymajŃ 

nagrodň wielkŃ." 

Koran, 57:7 

*** 

"Przeto sieroty - nie uciskaj!" 

Koran, 93:9 

 

*** 

"Jeszcze dawniej zostağa 
zesğana Ksiňga MojŨesza, jako 

przewodnik i jako 
miğosierdzie. A to jest Ksiňga 
potwierdzajŃca prawdň - w 
jňzyku arabskim" 

Koran 46:12 

*** 

"Nie ma jednak Ũadnej naga-
ny dla Ŝlepego, nie ma teŨ 
Ũadnej nagany dla kulawego 
ani teŨ nie ma Ũadnej nagany 

dla chorego." 

Koran, 48:17 

*** 

"JeŜli dwie partie spoŜr·d 
wiernych zwalczajŃ siň, to 
ustan·wcie miňdzy nimi 

pok·j." 

Koran, 49:9 

*** 

"I nie zniesğawiajcie siebie 
samych; i nie obrzucajcie siň 

wyzwiskami." 

Koran, 49:11 

*** 

"Nie szpiegujcie siň wzajem-
nie! Nie obmawiajcie jedni 

drugich" 

Koran, 49;12 

*** 

"I nie zniesğawiajcie siebie 
samych; i nie obrzucajcie siň 

wyzwiskami." 

Koran, 49:11 

*** 

"Nie ma Ũadnego dowodu 
miňdzy nami a wami. B·g 
zbierze nas razem i do Niego 
zmierza wňdrowanie." 

Koran, 42:15 

*** 

"I niech starajŃ siň Ũyĺ we 
wstrzemiňŦliwoŜci ci, kt·rzy 
nie majŃ moŨliwoŜci 

mağŨeŒstwa, aŨ wzbogaci ich 
B·g SwojŃ ğaskŃ. " 

Koran, 24:33 

*** 

"Nie bňdziecie przelewaĺ 
krwi!" 

Koran, 2:84 

*** 

"Nie bňdziecie siň wzajemnie 
wypňdzaĺ z waszych do-

mostw!" 

Koran, 2:84 

*** 

"RozsŃdzaj wiňc miňdzy 
ludŦmi wedğug prawdy, nie 
idŦ za namiňtnoŜciŃ" 

Koran, 38:26 

*** 

[w stosunku do rodzic·w] 
"zachowuj siň w stosunku do 
nich na tym Ŝwiecie w spos·b 

godny." 

Koran, 31:15 

*** 

"Lecz to, co dajecie jako 
jağmuŨnň, poszukujŃc oblicza 
Boga - oni otrzymajŃ to w 

dw·jnas·b." 

Koran, 30:39 

*** 

"UwierzyliŜmy w to, co nam 
zostağo zesğane, i w to, co wam 

zostağo zesğane." 

Koran, 29:46 

*** 

[do ŧyd·w i chrzeŜcijan] 
"Nasz B·g i wasz B·g jest 
jeden i my jesteŜmy Mu 
cağkowicie poddani." 

Koran, 29:46 

*** 

"Nie zmniejszajcie ludziom 
ich dobytku i nie czyŒcie zğa 
na ziemi, szerzŃc zgorszenie!" 

Koran, 26:183 

*** 

"I nie przymuszajcie waszych 
niewolnic do prostytucji" 

Koran, 24:33 

*** 

"I nie przymuszajcie waszych 
niewolnic do prostytucji [é]. 
A jeŜli kto je zmusié - to 
przecieŨ B·g, ze wzglňdu na 
ich zmuszenie, bňdzie Prze-

baczajŃcy" 

Koran, 24:33 

*** 

"Ustawiajcie wagi sprawiedli-
wie i nie powodujcie straty na 

wadze!" 

Koran, 55:8-9 

*** 

"Zaprawdň; dajŃcym 
jağmuŨnň - mňŨczyznom i 
kobietom - i tym, kt·rzy dali 
piňknŃ poŨyczkň Bogu, bňdzie 
oddane w dw·jnas·b" 

Koran, 57:18 

*** 

"B·g nie miğuje dumnego 
pyszağka. Ani tych, kt·rzy sŃ 

skŃpi." 

Koran, 57:23-24 

*** 

"posğaliŜmy w Ŝlad za nimi 
Jezusa, syna Marii, i daliŜmy 

Mu Ewangeliň" 

Koran, 57:27 

*** 

"B·g nie zabrania wam, 
abyŜcie byli dobrzy i 

sprawiedliwi wzglňdem tych, 
kt·rzy was nie zwalczali z 

powodu religii" 

Koran, 60:8 

*** 

"Niech wasze majŃtki i wasze 
dzieci nie odrywajŃ was od 
wspomnienia Boga!" 

Koran, 63:9 

*** 

"Rozdawajcie dla dobra was-
zych dusz! A ci, kt·rzy siň 
ustrzegŃ skŃpstwa swojej 
duszy - bňdŃ szczňŜliwi." 

Koran, 64:16 

*** 

"Niech ten, kt·ry Ũyje w dos-
tatku, wydaje wedğug swojego 

dostatku!" 

Koran, 65:7 

*** 

"A ten, kto siň uchroni przed 
skŃpstwem wğasnej duszy, 
bňdzie szczňŜliwy." 

Koran, 59:9 

*** 

"Rozdawajcie z tego, w co 
was zaopatrzyliŜmy, zanim 
przyjdzie Ŝmierĺ do kt·regoŜ 

z was. " 

Koran, 63:10 

*** 

"Nie obdarzaj, by otrzymaĺ 
wiňcej!" 

Koran, 74:6 

*** 

"Biada oszustom! Tym, kt·ry 
kied otrzymujŃ domagajŃ siň 
od ludzi peğnej miary. A kiedy 
mierzŃ lub waŨŃ dla nich, to 
przyczyniajŃ siň do ich 

straty." 

Koran, 83:1-3 

*** 

"To uwolnienie niewolnika. 
Albo nakarmienie w dniu 
gğodu. Sieroty spoŜr·d 

krewnych. Albo biedaka znaj-
dujŃcego siň w nňdzy." 

Koran, 90:13-16 

*** 

"Ale ten, kto daje i jest bogo-
bojny, I uznaje za prawdň 
nagrodň najpiňkniejszŃ temu 
My uğatwimy dostňp do 

szczňŜcia." 

Koran, 92:5-7 
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*** 

"A ten, kto skŃpi i szuka bo-
gactwa, I za kğamstwo uwaŨa 
nagrodň najpiňkniejszŃ - na 
tego My sprowadzimy 
nieszczňŜcie." 

Koran, 92:8-10 

*** 

"Dobry czyn i zğy czyn nie sŃ 
r·wne. Odsuwaj wiňc gorszy 
czyn tym, co jest lepsze. 
Wtedy ten,kt·ry jest tobie 
wrogiem, bňdzie jak bliski 

przyjaciel" 

Koran, 41:34 

*** 

"Zaprawdň, czğowiek jest na 
drodze zguby! WyjŃtkiem 
tych, kt·rzy uwierzyli i 
czynili dobre dzieğa" 

Koran, 103:2-3 

*** 

"Biada kaŨdemu oszczercy 
zniesğawiajŃcemu! Kt·ry 
gromadzi bogactwo i przygo-

towuje je!" 

Koran, 104:1-2 

*** 

"A ten, kto skŃpi i szuka 
bogactwa [é] Na nic mu siň 
zda jego majŃtek, kiedy siň 
sam zaprzepaŜci." 

Koran, 92:8-11 

*** 

"B·g jest naszym Panem i 
waszym Panem. Do nas 
naleŨŃ nasze dziağania, do 
was naleŨŃ wasze dziağania." 

Koran, 42:15 

*** 

"zğoŨyliŜmy w serca tych, 
kt·rzy poszli za Nim, ğagod-
noŜĺ i miğosierdzie" 

Koran 57:27 

*** 

"kobiety starsz [é] nie bňdŃ 
miağy grzechu, jeŜli zdejmŃ 
swoje szaty [é] Lecz lepiej 
dla nich, Ũeby siň od tego 

powŜciŃgağy." 

Koran, 24:60 

*** 

"Przemawiajcie do ludzi up-
rzejmie!" 

Koran, 2:83 

*** 

"DaliŜmy juŨ MojŨeszowi 
Ksiňgň [é] I daliŜmy 

Jezusowi, synowi Marii, jasne 
dowody; i umocniliŜmy go 
Duchem świňtym." 

Koran 2:87 

 

*** 

"B·g obdarowuje szczeg·lnie 
Swoim miğosierdziem." 

Koran, 2:105 

*** 

"Starajcie siň wiňc 
wyprzedzaĺ w dobrych 

dzieğach!" 

Koran, 2:148 

*** 

"A ten, kto dobrowolnie czyni 
dobro... - zaprawdň, B·g jest 
wdziňczny, wszechwiedzŃcy!" 

Koran, 2:158 

*** 

"B·g miğuje ludzi, kt·rzy 
postňpujŃ wedğug sğusznoŜci." 

Koran, 49:9 

*** 

"B·g nie miğuje dumnego 
pyszağka. Ani tych, kt·rzy sŃ 
skŃpi i nakazujŃ ludziom 

skŃpstwo." 

Koran, 57:23-24 

*** 

"Wielu spoŜr·d ludu Ksiňgi 
chciağoby uczyniĺ was ponow-
nie niewiernymi [é] Przeba-
czcie i odwr·ĺcie siň" 

Koran, 2:109 

*** 

[kobiety] "One majŃ prawa 
r·wne swoim obowiŃzkom, 
zgodnie z uznanym zwycza-

jem." 

Koran, 2:228 

*** 

"A takŨe - byĺ spoŜr·d tych, 
kt·rzy wierzŃ, zachňcajŃ siň 
wzajemnie do cierpliwoŜci, 
zachňcajŃ siň wzajemnie do 

miğosierdzia." 

Koran, 90:17 

*** 

"rodzicom okazujcie dobroĺ i 
bliskim krewnym, i sierotom, 

i biednym." 

Koran, 2:83 

*** 

"A jeŜli mağŨonkowie siň 
rozğŃczŃ, to B·g wzbogaci 
kaŨde SwojŃ obfitoŜciŃ. B·g 
jest wszechobejmujŃcy, 

mŃdry!" 

Koran, 4:130 

*** 

"O ludu Ksiňgi! DochodŦcie 
do sğowa jednakowego dla 
was i dla nas: abyŜmy nie 
czcili nikogo innego, jak tylko 

Boga" 

Koran 3:64 

*** 

"I niech powstanie spoŜr·d 
was nar·d, kt·ry wzywa do 
dobra, nakazuje to, co jest 
uznane, i zakazuje tego, co 

jest naganne. " 

Koran 3:104 

*** 

"B·g kocha ludzi czyniŃcych 
dobro!" 

Koran 3:148 

*** 

"MňŨczyznom przypada 
czňŜĺ tego, co pozostawili 
rodzice i krewni; i kobietom 
przypada czňŜĺ tego, co 

pozostawili rodzice i krewni." 

Koran 4:7 

*** 

"O wy, kt·rzy wierzycie! [é] 
Nie zabijajcie siň!" 

Koran 4:29 

 

 

*** 

"A jeŜli oni odejdŃ, nie pro-
wadzŃc z wami walki, i zao-
fiarujŃ wam pok·j, to 

w·wczas nie wskaŨe wam B·g 
przeciwko nim Ũadnej drogi." 

Koran 4:90 

*** 

"A kto zabije wierzŃcego 
naumyŜlnie, to zapğatŃ dla 
niego bňdzie Gehenna, gdzie 
bňdzie przebywağ wiecznie. " 

Koran 4:93 

*** 

"Lecz oni sprowadzajŃ z dro-
gi tylko samych siebie,, a to-
bie w niczym nie przynoszŃ 

szkody." 

Koran 4:113 

*** 

"My posğaliŜmy ich Ŝladami 
Jezusa, syna Marii, potwi-
erdzajŃcego prawdziwoŜĺ 
tego, co byğo przed Nim w 

Torze" 

Koran 5:46 

*** 

"B·g [é] bňdzie was karağ za 
przysiňgi zğoŨone rozwaŨnie. 
MoŨecie siň za to okupiĺ Ũywi-
eniem dziesiňciu biedak·w 
[élub] ubieraniem ich, [é
lub] teŨ wyzwoleniem niewol-

nika." 

Koran 5:89 

*** 

"kt·rego imiň Mesjasz, Jezus, 
syn Marii. On bňdzie wspani-
ağy na tym Ŝwiecie i w Ũyciu 

ostatecznym" 

Koran 3:45 

*** 
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The Children of Abraham is an art and dialogue project which takes up the intensely debated dis-
cussion about religious and cultural differences. The project aims at starting a constructive and in-
cluding debate, which is to build a bridge between the three religions Christianity, Islam, and Juda-
ism and create a better cultural understanding across the religions. 

600 of the 'brightest' and 'darkest' 
quotations from the To-
rah, the Bible and the 
Quran work as 
point of departure 
for the debate. The 
quotations empha-
sizes that the reli-
gions are almost in-
separable in their 
dogmas. One can cre-
ate both reigns of terror 
and humane societies 
based on all three reli-
gions. All 600 quota-
tions are found in this 
booklet. 

The giant sculpture 
óFundamentalismô stages 
the debate. The sculpture is 3.5 
meters high and 9 meters in diame-
ter. It consists of the characters 
F.U.N.D.A.M.E.N.T.A.L.I.S.Mô, constructed by 
8000 copper books and scrolls symbolizing Qurans, 
Bibles and Torahs. Under each letter a screen shows 
the booksô quotations. 

As a part of the project, one can find info material, 
teaching tools, a quotation quiz and much more. The 
quotations can be found in 9 different languages. 
They are presented online, with direct links to the 
exact passage in the scriptures.  

Dzieci Abrahama 
Sztuka instalacji Jensa Galschißta na dogmatach monoteizmu. 

Inside this booklet  

 
All 600 religious quotes which 
can be seen on the sculptures. 

Description of the project and the 
sculpture. 

About artist Jens Galschißt and 
his thoughts about the project. 

Fundamentalism.dk 
 
Quiz on Quotes - guess which book 
the quotes come from. 

Quote Search - All quotes, catego-
rized and with direct link to the pas-
sage.   

Quote-screen saver- Down-
loadable.  
Photos, info, etc.    

Contact 

 
The Children Of Abraham  

/ Gallery Galschißt 

BanevÞnget 22, 5270  
Odense N, Denmark  

Ph. +45 6618 4058 / +45 6170 3083  
E-mail: aidoh@aidoh.dk 
www.fundamentalism.dk  

 

 
Danish artist Jens Galschißt has created 
many socio-critical sculptures and installa-
tions through the years. Most often they are 
placed in public spaces around the world ï 
as needle-sticks and silent reminders of a 
world that, in his opinion, is out of balance, 
and where exploitation of the worldôs re-
sources, inequality and migration are a 
constant part of the picture. 

 

http://fundamentalism.dk/quiz-dk
www.fundamentalism.dkC:/Users/Jens/Documents/2014%20mailiste%20test

